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To the Eng'UsIi reader. 



Jtt is with mocli hesitation aod diffidence^ that 
the translator dares submit his version of Schiller's 
„Lay of the Bell" to the British public; since that 
poem of the immortal German hard has been trans- 
bted, already, by an Enj^lish writer, Lord Francis 
Leveson Gower, with all the eleg;ancy and smooth- 
ness of diction the En^^lish language is so eminently 
capable of. But Lord Gower having had more at 
mind, to give the essence of the poem in rather a 
free translation, it may not be an useless lask^ to 
venture one which, adhering more literally to the 
Original, conveys with the true sense of the poemj 
also, a more striking impression of the peculiar 
poetical figures of the German bard, and of the 
metre of the poem, through all its various forms 
that are so well adapted to the subject 





A translation of the latter description seems 
particularly calculated ^ to give to tLe students of 
botli languages a means of comparing tlie genius 
and forms of either, and to become aware of their 
striking relation with one another. It is with this 
view J particularly, that the translator has written 
this version which, as a means of introduction into 
both the spirit, and the forms of the two languages, 
and of feeling their striking affinity, has been ser- 
viceable to many English and German pupils whom 
the translator had the pleasure of teaching them, 
and by whose kindly expressed wishes he has now, 
partly, been induced, to give it to the press. 

Besides this alledged useful purpose which is 
the translator's particular aim in publishing his 
version, there is another motive, still dearer to his 
heart: it is tlie feeling of gratitude which he wants 
publicly to own to a British friend of his whose hu- 
mane and generous behaviour towards him, and his 
comrades, when prisoners of war in their friend's 
mother -country, is demanding this tribnte of sin- 
cere regard, esteem, and admiration. 

Indeed the striking relation, and kindred like- 
ness in forms, and spirit of the two languages, as 
appearing from the English versions of (his, and 
the other subjoined Germsn poems, prevails cer- 
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tainly^ ako^ in tbe minds of both Nations^ and has 
recendy been sanctioned by the tie of love uniting 
the Royal hearts of the Queen of Great Britain, 
and Her Royal Consort , a German Prince. 

In giving his versions piously adhering to the 
metre, and the poetical figures of the German Ori- 
ginals, the translator feels all the hazardous of his 
task with respect to the British public at large who, 
being unacquainted with the German, and hardly 
pleased with any thing, but genuine British, 
will probably find the free translations of their own 
countrymen more pleasent, and congenial to their 
own way. To such Englishmen, however, as have 
a taste for, and a sufficient knowledge of the Ger- 
man language, they will give an opportunity, to 
judge of the respective merit of either: the free, 
and the almost literal versions. 

The artful smoothness, and softly blending bril* 
liancy of colours may be pleasing in a Portrait, 
admired as an exhibiton of the fine art, though 
its features be not very much alike to those of the 
living Original which, however, even by the rough 
strokes of a faithful drawing, may be recalled, at 
once, with breathing life before the eyes of the 
beholder. Tho' this reflection might be in favour 
of his literal versions, the risk the translator never- 




IX 




II 



thelcss runs, in meeting with a lung sanctioned 
prejudice, will appear from a passage in the pre- 
face of an English version of Burger's Leonora 
by Mr. Spencer, where this Gentleniao says: „The 
translator must apologize to tliosc who are ,,docti 
sermonis utriusque linguae", for some deviations 
from the original le\t. Mr. Burgher has repeat* 
ediy used words merely for sound, as „trap, 
trap, trap", for the trotting of an horse, and „cliag, 
cling, cling'*, for the ringing of a door bell. These 
echos to the sense, which are strictly „vox pt 
praeterea nihil", custom may reconcile to a 
German taste; but literally adopted in an Eng- 
lish version, they would appear more ridiculous 
than descriptive." Now the Author of the follow- 
ing versions ventures to appear ridiculous before 
a prejudiced public who are taught, to look upon: 
sounds echoing the sense, as „vox et prae- 
terea nihil!" But why should custom only re- 
concile to a German taste such highly poetical 
echos to the sense? Will the English public 
not be sensible , as well as the German , of the 
powerful impression which such echos to the sense 
must make on the mind and feelings of the reader? 
Should the English translator not find means in 
the inexhaustible treasure of his own language, to 
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imitate sncli echos to the sense, without nun 
ning the risk of appearing ridiculous? Far from 
appearing sueli in tiic eyes of the German public, 
they think such dramatic forms essentially beauti- 
ful in Poems of the ballade hind, uhich are par- 
ticularly speaking to the feeling of the people, in 
their own natural way. Should the English trans- 
lator be obliged , to varnish the poverty of his 
Idiom with coolly, and despisingly declaring such 
echos to the sense to be: ,,vox et praeterea 
nihil? I cannot believe it, and have ventured to 
try. — The success of a German, tho' but very 
imperfect, may at least inspire the English them- 
selves with a higher notion of the means of their 
mother-tongue which offers every thing required, to 
confjuer, and appropriate to themselves what the 
genius of mankind proffers to ibem in a hundred 
tongues. 

Whatever be the superior merit of the Eng- 
b'sh translators' performances in the eyes of the 
British public; the faith and living interest for 
the Originals of his native bards , will secure 
to the German translator the sympathy of his 
own countrymen; and relying on the generous in- 
dulgence of both IVations, it may be hoped, that 
they will both , excuse the imperfections , and 
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appreciate the merits of either versions. The trans^ 
lator should feel happy , if even his imperfect es- 
says of ahnost literal versions of German poetry 
into the Eng^Iish lang^ag^e, would , at least 9 con- 

m 

vince the British public of the striking relation of 
the two lang^ag^es, and thus be conducive 9 to re- 
move the common prejudice entertained by Bri- 
tons, that the study of the German lang^agpe offers 
to them obstacles almost insurmountable. 

Leaving^ to the Public to decide 9 whether his 
versions have any merit in comparison with those 
of Engplishmen themselves 9 the translator closes 
with the words of Mr. Spencer to Mr. Pye, his 
competitor: that ^^he will not now shrink from a 
combat 9 where doubtful victory must ensure ap- 
plause9 and even complete failure allow the consol- 
ation of: 99Aeneae magpni dextra cadit!^^ 

Darmstadt9 4. May 1840. 

The Author. 







3)ottQOti an ben ^enifd^ett Sefet« 



l^d mag wdfyi einigerma^en heftemim^ baf 
tin ©eutfc^cr e« xt^aQt, mit ber metrifc^eii; englifc^eii 
Ue^erfe^ung etned fo rei#a(tigen unb in fetnen %ox^ 
men fo manntgfalttgen @ebt(^ted; n)ie ^^bad i^ieb Don 
feer ©lodte" unfert unflerMid^cn ©(^ittert^ t)or bem 
^ufclifum oufjutrcten^ 2)er Ueberfc^er tjerfemtt^ bet 
ber @(^n)iengfett ber Slufgabe^ n)e((^e t)oUflanbig nber^ 
tt)nnben jn ^aben^ er ft(^ burd^aud ni^t f^mei^ett, 
fe(6{} ni(^t iai ©en^agte feined Sluftretend, nnb fS^lt 
ft^ be^^alb aufgefort)ert^ t)ie ©runbe, wtl^t i^n na^ 
longem 3^3^^ ^^i^ Bemogen ^aben, bem geneigten 
?efer mitjut^eiten* t)er SBertl^ feiner Arbeit fettfl^ 
obf(^on berfetbe auf etne fitr t^n ^o^fl [(^meid^el^afte 
SBeife t)Ott grunblic^en ^ennem befcer ^pva^cn, n)ie 
nament(t(^ bem anerfannt getfhei(^en; beutf(^en @(^rtft^ 
fletter unb Ueberfe^er t)on ^/gjoung*^ Stac^tgebanf en ^ // 
©rafen t)onlBenjeI@ternau, fc^on t)or langerer 3^it 
SUterlennung gefitnben ^at; n)ad m^ bem unten mit^ 
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^UUti^t gefdKtgeren Ue^erfe^ungen etniger @ng(&nbet 
feObfl; t)cr(et^en; unb berfelbe ^at au4> tDtrKtc^ bd 
Wefctt fc^on 6fter« bie c^renbjle Slnerfennung gefunben; 
tt)ie namentlic^ t)on einer Befanntcn get{h:ei(^en; englt^ 
fi^en ^(^nftfleUerm : Miss J. Porter, ml^e biefett 
SSorjug fetner Slrbeit bent Uekrfe^er f(^on 1829 in^^ 
befonbere rul^mte« 

3m QSertrauen auf btefe gfinfHge IBeurtl^eilung t)on 
(Snglanbem feltjl, n^agt d ber Ueberfe^er um fo tne^r, 
feme Slrbeit bem ^uBIihmt ju ubergeben, afe bie t)Ott 
Snglfinbem Ui ba^er erfc^ienenen Ueberfe^ungen be« 
?iebe« wn ber ©lodte^ ifyeili ju fret Be^anbelt, tl^ett^; 
oflpenbar o^ne bte ttot^ige ^enntnt^ ber beutfc^en ^pva^t 
tmtemommen, mitunter burc^ 9)Zt^t)erjlanbntffe t)erutt^ 
f(a(tet flnb; wit fte tm S)7agajm fur bte l^tteratur bed 
att«Ianbe« No, 10 ®. 40 b. 3. mtt fRt^t gerugt tt)er^ 
bett« SBemt nutt an^ ber UeBerfe^er wv berg(et(^ett 
grobett Q3erfunbtgungen {t(^ t)oUfontmen ftd^er mi^ tmb 
t)ott @ettett bed ber ettg(tf(^en ®))ra(^e hmbtgen beut^ 
f(^ett ^uBItfumd etner gunfltgen Slufna^me fetner Slr^ 
Beit ftc^ JU erfreuen ^offt; fo fie^t er boc^ mtt einiger 
JBerlegen^ett ber Slufha^me berfelBen Bet bem grSgeren 
Brittfc^en ^uBItfum entgegen; ba btefed. Bet ber Un^ 
Befanntfc^aft mit ber beutfc^en (Bpxa^t unb t^ren T)i^^ 
tung^formeu; unb gen)5^nt, Wiei nur m^ fetner SBetfe 
— genuine british — )u t)er(angen; t)teUet(^t gerabe 
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iai QJerbtenfl etner treuen Ueberfe^ung ni^t anerfennen/ 
nt(o bie gef(^mett)tg etnfd^meic^clnt^en ^ a6er trugli^en 
gonnett einer freieren t)orjie]^cn fcurfte^ J)oc^ fc^metci^elt 
er ftc^ an^ ba mtt t)er ^offhung^ ba^ er nur mtt emem 
iSorurt^eil )u Fmn))fen ^a(e^ unb t)te SBa^r^ctt mit 
^u(fe ber ^Ht enblic^ au4> bort obfiegcn mvit. 

Z)armfiabt, 4. 9Rai 1840. 

^tt fSttfaiitt. 



* Sltt^jug au4 bent ^d^teiben bei fyetvn ®rafen 
t)on 93en$e( @ternatt an ben Ue6erfe$er« 

,^@m SBo{)(ge6oren ^a6en mir burc^ 3f)te metfierbafte 
SIrbett em fo tnmged Sergnugen gentacf^t/ ba^ id) ju metner 
SRutterfprac^e mid) wenben mu^/ urn 3bnen meinen Sanf 
au^jubrncfen — unb micf) ber retnen ^reube fiber ben retd)en 
unb Iteben ®entt^ ju uber(ajfcn; ben mir 3f)te meifier^ 
bafte Ueberfe$ung eined ber 9Rei fie rfi fief e unferd gro{len 
SReiflerf&ngerd gemac^t tfatl 3cf) hitte Sie^ biefen ®e« 
nu^ aQen ^iixen, ber eng(ifd)en (Spracf^e m&ditigen Sanb^^ 
leuten/ unb ebenfo aQen fur fo(d)e 9Bonne empf&ng(i(i)en 
Sritten burd) Sefanntmac^ung 3f)ted f(i)5nen SBerfe^ )u 
g&nneu/ unb aOm&^(id) bai i^err(id)fie, tt>ad ber bo^e ®e^ 
niud mi gab^ auf biefer Sabn einer in jeber i^inftd)t baju 
geetgneten station mit SBruber^anb ju geben ! " — — — 

SRunc^en, ben 30. SR&rj 1828. 

6. Sen^el ^tentatt. 
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The liay of the Bell 



from the German of 



Frederic Schiller. 



Motto: ittht Bell otriliM Ono; wo toko ao ooto of timo', 
Bui from ita Iomj to givo it tlioii a tonfuo. 
Is wise m man; Ao if an aogol opoko, 
I fool tho ooloma oowid" ...-..•.. 

Young's Nightthoughts. 

S)te Olecf fd»la0t 9ini; wit aditen ntdit bcr BnU 
9U fie ^af)in! tiyr cine Bung' iu Idti'tt, 
3(1 »etfe brum oom 9Kenfd» ; !Sie Unqtlituf 

%u1}V id) ben ^eierftang 

SDeung'^ SRacbtgebanfen. 







^ad HUb tpon bet @lPdPe« 



Viros voco; Mortnos plango; Fnlgura frango. 



Ijefi gemauert in ber Srben 
&teijt bte 0onn/ aud ge^m gebrannt 
i^eute Qtu^ bte ®(o(fe tt>erbeii; 
Bnfc^/ ©efeCen^ fetb jur i^anb! 
aSon ber @Hnte ^et^ 
SKtntten mu^ ber @(^tt>et^^ 
@oa bad SBerf ben QRriiler (oben; 
So(^ ber Gegen fommt t)on oben. 

Bum SBerfe^ bad tt>tr emfl beretten, 
®ej{emt ffcf) tt>o^( em emM Sort; 
SQenn gute Steben jTe begletten^ 
2)ann flte^t bte Arbeit munter fort* 
®o la^t mi je$t mtt ^(et^ betrac^ten^ 
9Bad burc^ bte fcftmac^e ^aft entfprtngt; 
2)en f(^(ed)ten SRann mu^ man t)erad)ten/ 
2)er nte bebac^t, toai er t)oabrtngt! 







^l)e Cat) of ti)t Mi. 



ViTOS toco; Mortiios plango; Fal|riira frango. 



W ast immured ivitkin the Earth , 
Baked of day the mould doth stand. 
This day must the Bell have birth j 
Cheer ye 9 workmen 9 be at hand! 
From the burning^ brow 
Must the sweat-drops flow 9 
That the master^s skill be shown: — 
Yet Hea\Vs gpraee the work must crown! 



The work we're zealously preparing 
May well demand a zealous word; 
When cheeringp words our toils are sharing^, 
The task runs on in blithe accord. 
Then let us deeply weig^h, what wonders 
From streng^en'd efforts may arise; 
The thougphtless man who neyer ponders 
His work's hig:h object, we despise! 







^ai iiVi ja, toai ben SRenfc^ Jteret^ 
Unb baju tt>arb t^m ber SSerfianb, 
]Ca^ er im tnnem i^erjen fpuret^ 
SSSai er erfc^affl mtt fetner i^anb* 



yietimet i^olj t)om gtc^tetiflamme, 
2)0(^ rec^t trocfett la^t ei fetit/ 
Sa^ bte etngepre^te gtamme 
©(^(age ju bem Sc^toald) ^metrn 

jtodit M Aupferd 93ret; 

®d)nea bai 3tnn ^erbei/ 
2)a^ bte j&i^e ©focfenfpetfe 
glte^e nac^ ber reditett 9Beife« 

9Qad in bed Sammed defer (Bxube 
2)ie i^anb mtt geuerd i^firfe baut^ 
i^oc^ auf bed Xburmed ©(ocfenfhtbe/ 
Sa mtrb ti t)on und jeugen (ant! 
9!o(^ bauern mtrb'd in fp&ten Xagen 
Unb rii^ren t)ieler 9Renrd)en £)^r 
Unb mirb mit ben 93etrit6ten Hagen/ 
Unb (Hmnten ju ber ^nbac^t Sbor. 
9Bad nnten tief bent Srbenfo^ne 
2)ai toec^felnbe 93er{)&ngn(^ 6ringt^ 
Sad f(i)I&gt an bie metaQne ^rone^ 
Sie ei erbanlic^ mriter flingt. 







'Tis that which human nature gpraces^ 
And this is gifted reason's end. 
That man within his heart's core traces 
What he achieveth with his hand. 



Splinters of the fir-tree take , 
Which are dry and season'd through, 
That tlie gather'd flames awake 
Blazing through the furnace -flue. 

r 

Smelt the copper -mass, 
Mix with tin the brass, 

That tlie sticky metal may 

Flow along in proper way. 

What in this mound's deep mine below 
Our hands by help of fire here frame , 
Shall from yon steeple's lofty brow. 
That we are skill'd, aloud proclaim! 
In later days its voice shall live. 
And rouse the ear of many a man ; 
Shall wail, when weeping mourners grieve, 
And join devotion's pious strain. 
All that, below, to earth-born son 
The changeful turn of fortune brings 
Strikes on the Bell's metallic crown 
Which forth in solemn notes it rings. 
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3Sn^ 8[afFn fr^' id) fiiringtn; 
^oiji, Ut gRaffcn ftnb in glug. 
Saft'^ mtt 9lfcf)Cttfa[j burdrbringen, 
3iai Ufbttnt ft^ncB bni ®ufl. 
Sbu^ von Si^aune rein 
9)Iufl bit <IRif<4un0 frin/ 
^9 MDt ictnlit^ SRctaUt 
Stein unb t)oS bic Gtimme ^<tiaUt. 

Z)enn nit in gnube grinHonge 
Scgrii^t fie bad geticbtt J^itb 
jluf fttnti itbtni nilnn ®angr^ 
£en ei in ®(t)Iafe4 Sinn ^innt; 
3^tn ntijcn not^ in S^t'xf'^oo^f 
£ie fc^iDflijen unb bie ^eitern &)ofr; 
£er SRutterlirbr jartc Sorgm 
eetvat^tn fcinen golbntn QRoTgen. — 
2>ie 3o^re pielfen pfffitgefuftwinb. — 
SSont 9Rab(4ni ici^ flif) flolj brr jtnabr, 
Sr ftiimit in^ Sebrn wilb f^inaut, 
£ui(^tni^ bie SBrIt am Slanbrrfliibe, 
^eoib fct)rt er ffeitn in'i !Gatert;aud; 
Unb ^enlto^, in brr 3ugenb ^ranQtn, 
3Die ein (Bcbilb aai ^immtlitibti^a, 
fDtit jiii^Hgen/ verft^&mten ^angtn 
Sie^t rr bie Sungfrau oor m ftrhn. 






Ha! white bubbles springing^, see 
Good , the molten masses swell ; 
Ming^lc them with Alkali 
Which will haste the fusion well. 
Yet from scoria free 
Must the mixture be. 
That from metal pure and choice 
Tunes the Bell's sonorous voice. 



For with her joyous , festive ringiug 
She hails 9 from hig^h, the darlings child 
Who 9 now life's earliest way beg^inning^. 
Lies meek in slumber's arms beg^ilMj 
As yet repose in time's dark womb 
Its cloudy 9 or its sunshine doom. 
While mother -love with tender warnings 
Is watching^ o'er its golden morning. — 
The years, like arrows, swiftly fly. — 
From playftil girls breaks proud the boy. 
And into life bursts wildly forth, 
The world to measure o'er with joy. 
Estranged he meets his place of birth ; 
And lovely, in her bloom of youth. 
An Image, as from Heaven high. 
With blushing cheek and modest trutli 
The graceful virgm meets his eye. 






2)a fa^t fin namenfofrd ®e^nen 
2)rt Sunglinfl* i^erj — er irrt aUein — 
^ni ffitten Slugen bredien Xijthntn, 
dx fUttjt ber fdxniev toitbtn 9{etl)'n; 
(Err&t^enb folgt tr it)ren ©puren 
Unb tjl Don t^rem ®ru9 6eg(ucft^ 
Sad ®d)onfie fuc^t er auf ben $(uren^ 
9Qomit er feine Siebe fc^mucft. 
C )arte ®et)nfucf)t! ju^ed ^offen! 
Z)er erflen Ste6e golbne 3^it! 
Sad Sluge fte^t ben ^immel offen^ 
@d idjtotl^t bad $er) in Settgfett; 
£)^ ba^ (le etptg grunen Mtebe^ 
Ste fd)one 3^it ber jlungen Hebe I 

SBte fid) fcf)on bie ^feifen 6r&unen! 
Siefcd ®t&6d)en taud)' tc^ ein/ 
®e^'n mir'd u6erg(art erfc^emen, 
Strb'd )um ®uffe aeitig feim 

3e$t, ©efeOen^ frifc^! 

g>ruft mtr bad ©emifc^^ 
£)6 bad Spr&be mtt bem SQeic^en 
@t(^ Dereint )um guten 3^(^^ 







Now quickly melts in nameless longing 

His youtlifol heart — he lonely strays — 

While from his eyes the tears are throngping 

He flies his Comrades' mirthful ways. 

And blushing^ soft pursues her traces; 

Blest 9 when her smiles propitious prove 9 

He seeks on Flora's frag^rant places 

The choicest boon to deck his love. 

Oh sweet desire! oh blissful hoping^ 

Of earliest love! thou golden time! 

The eye views all the Heavens oping 9 

The heart imbibes a bliss sublime j 

Oh that the verdure prove eternal 

Of youthful love -time 9 fair and vernal! 

Lo! the pipes are browning over: 
Dip below this little sprit! 
If 't appears with glassy cover. 
Then 's the mass for casting fit. 

Now, my workmen, move! 

Let 's the mixture prove: 
If the ductile well combine 
With the brittle — hail the sig^! 
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Srnn mo iai Strrnge, mtt brni Sorttn^ 

Wt> Starred fli^ unb 9RiR)r« paartnt, 

Sa gtrfit ti tinrn gutcn Mang. 

2)nim pm^t, net fldf ctvtg (tnbrt, 

SA fl(4 bad Jgitrj |um {wrim finbct — 

2)rr SBa^n i|t furj — bie 3Ini' tft (ang ! 

ete6(t(^ in ber SStAute eodrn 

6l)irU bcr jungfraulidje jtronj^ 

SBenn btc ^rDfn ^n^fnglMfcn 

iabin ju brt Sejlri Qlanj — 

31(4! brt ec6«t« f(l)on(tc %tia 

ffnbigt au<4 brt {cbcn SRai; 

9)lit bnn ®jim(/ mit b«n ®d)Iarr 

Stcigt b(i fdfone ^a^n tntjwri ! 

3>i( ?eibritf(4afl fiutit, 

2)u 9i(tic mu^ biriben; 

:Cie eiutnr Qnb(ul}t, 

Sie grut^t mufi trrtbtn! 

J)rr SRann mug dinaud 

3n'< ftinblii^r eebeu, 

QRuf voitttn unb ftrcben 

Unb pflanjen unb fc^aftn, 

Srliltni/ rrrafeu/ 

SRuf mrttfu-unb nugrn 

2>a6 ®lu(f lu frjagrn. 
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For where with nuldness power blends , 

Where strength its aid to meekness lends , 

There spreads a sound, both clear and strongs* 

So prove 9 ere thou'rt for ever bound , 

If heart the kindred heart have found — 

Illusion 's short — repentance longp! 

Lovely in brides' flowing^ locks 

Blooms the virgpin - wreath so bright , 

When the BeU's melodious strokes 

To the nuptial - feast invite — 

Ah! life's fairest festival 

Ends our May of life for ever : 

With the cestus, with the veil 

All our happy fancies sever! 

The passion then flics, 

But love keeps alive; 

The blossom — it dies — 

The fruit must thrive! 

The husband must forth 

Into harassing^ life, 

With labour, and strife 

Must venture and strain; 

With craft, and with pain. 

And skill, and address 

Keep fortune in chase. 
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2)a ffar&met ^erbri bte menilidit ®abf ; 

di fuDt ft(^ ber ©pdc^er mtt f&fUtc^er i^abe^ 

2)te ST&ume wac^fen^ ed be^nt flc^ iai fyatxi] 

Unb brinneit toaltet 

2)te juc^Hge i^auifr au^ 

2)te SBlnttct ber ^inber^ 

Unb ^errfdiet meife 

3m ^&ui(t(^en Areife 

Unb Uifttt bie 3R&b(^en 

Unb me^ret ben ^aben 

Unb reget o^n' Snbe 

2)te flei^gen i^&nbe 

Unb me^rt ben ®emtnn 

9Rtt orbnenbem ®tnn; 

Unb fuKet mit ®d)&$en bte buftenben Saben, 

Unb bre^t urn bte fc^nurrenbe Sptnbel ben ^aben^ 

Unb fammett tm retnKd) gegl&tteten ®(^retn 

2)te fc^tmmembe SQoOe^ ben fc^neetgen itin, 

Unb ^get |ttm ®uten ben ®iani itnb ben 6d)tmmer, 

Unb ru^et ntmmer. 




^ 
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Then streamings approaches the store without measure; 

The (jpranary 's teeming^ with affluent treasure , 

The court- yards increase 9 the mansion expands; 

And within g^ovems 

The manag^gs house- wife ^ 

The children's mother , 

And wisely rules here 

In the family' sphere; 

And teaches the g^irls^ 

And cautions the hoys, 

And ever she 's moving^ 

The profit improving^ 

With dilig^ent hand, 

And prudent command; 

In sweet-scented coffers her riches she spreads, 

And whirls 'round the clattering^ spindle the threads, 

And hoards in the cleanly, and polished serine 

The g^litteringp wool, and the snowy white line. 

And hlends what is useful, and brilliant so ever. 

And resteth never. 
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Unb btr SattT/ mil fxotjttn Sh'cf^ 
Son bed i^aufed weitfc^auenbtm ®tf6e( 
Ue6tr)&^(et frin blu^enb ®Iu(f: 
@te^et btr ^foflen ragenbe ""iO&ume^ 
Unb btr ®d)tuhtn gtfuOtt 9taumt^ 
Unb bit Gptic^tT/ Dom ®egen gtbogtn^ 
Unb btd Stoxnti btwegtt SBogtn. 
atu^mt flc^ mit |io()tm SRunb : 
„%t^, me btr (Erbt ®runb^ 
®tgtn bt« UnglucK SRad)! 
©tel)t mir bte i^auft* ^rac^t!'' — 
X^od) mit id ®e\d)\dti 9Rad)ttn 
3il (tin tm'gcr Sunb ju flt(i)ttn/ 
Unb ba« Unglucf f^irtittt fc^ntlL 

9Qot)(^ nun (ann btr ®u$ btginntn; 
@ct)on gtjacftt ifi btr 93ru4); 
Soc^^ baH)r toifi (afTtn rinntn^ 
Stttt tintn frommtn Sprud)! 

@to0t btn 3<^pf^ ^u<! 

®ott btma^r' bad J^aud! 
SRauc^tnb in tti fymttli Sogtn 
Sidfie^Vi mit ftutrbrauntn 9Bogtn. 






And the father, ^ith looks elate 9 
From his house's far o'er-lookingp g^ble. 
Is computings his thriving^ estate: 
Looks at his barns' far prominent beams , 
And his store -houses fiU'd to their brims, 
And with blessings his granaries bowing, 
And his cornfields' billow -like flowing. 
Boasts then with lofty words: 
„Fast, as Earth's rocky hoards, 
Gainst Fate's destructive might. 
Stands here my house all bright !^^ — 
But with pow'rful Destinies 
There 's no pact that ever ties. 
And Misfortune strideth fast 



Well, the casting may begin. 
For the fracture 's toothed fair; 
Yet, before we run it in. 
Offer up a pious pray'r! — 

Pull the stopper out! 

Lord, bless all about! 
Smoking in the handle's bow 
Forth the red-hot surges flow. 
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1QJo^(tt)altg tfl (rt gtutrd 'SHadft, 
Smn fie tn aRenftf) btioifmt, bmaOttf 
\lnl, »ai er bSbtt, wai n f(4>ift^ 
Ziai tanft n Wtfrr J^immeKtraft ; 
^(^ fur(i)t6ar wirb fete J^immrlefraft, 
aBrnit (ic bn ^tp gd) entTafft, 
(Einl^rrtritt auf ber rigncn Spur, 
3>ir frric Xot^ter ber Katur. 
ilQr^r! mrnn fie Mgdaireii/ 
3fiad)fmb o^itr SBtbtrjlanb, 
£urct) bir voffitlcbtn) @a|Tcii 
Sidljt bra ungr^runn Sranb! 
Z)Rin bit Slnnratr ^afTro 
Z)a« ®rbi(b brr QSmft^niftanb. 

3(u< brr SBolfe 
Quint brr Srgrn, 
Gtriint brr Strgra; 
9lu« brr ffiortf — o^nr SSa^l — 
3tuft brr etia^I. 

Sfhrt Hn'i loitnnrm fiocf) tNnn ^unn? 
2)a« tg @tunn> 
atoll), wif Slut/ 
3(1 brr J^iminrt — 
Zai ift nit^t brl Xagt4 ®lut^. 





Beneficent 's the mij^ht of fire, 

When man can watch, and tame its ire; 

For what he plans, and what he frames, 

He owes to Heaven's powerful flames; 

But dread 's the powerful flame of Heaven , 

When bursting from its fetters riven, 

And wand'rin{jp forth its own wild ways. 

The free - born child of Nature strays. 

Woe! when frec'd from all restraint, 

Waxingp spite of help, the brand 

Throug^h the peopled streets finds vent. 

Spreading^ flames wide o'er (he land! 

For the wilful Element 

Hates the works of human hand. 

From the clouds 
Blessing^s pour, 
Flows the showVj 
From the clouds — all alike — 
Li(]^htning^ strike. 

Hark! from yon towW the wail of harm — 
That's th'alarm! 
' Red as blood 
Heav'n is seen — 
Thus the day-li{]^ht never g^low^d. 
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S0f(4l ©etumnifl 

etxa^m aitf! 

Datnpf want auf ; 

^(atfmtb (ingt bie ^euerfaule; 

2)itr4) bet ®tra0fn longe S^Ie 
98&(4ll f« fort tnit aBtnbe«et(f ; 

5tod^tnb/ toit ani &ftn< dtadien^ 

miiin btf S&fte; fatten ttadien, 

^fofitn fHtr)ftt^ Stnfler tlixxen, 

5ttnber jamtnent, SRittter trrm^ 

Ztjiext witntnent 

Uttter S^rittntnmt; 

SlOed xtnntt, xetttt, Pc^tet; 

Xas()fa ifl bif 9!ad)t Sf(td)tet; 

2)urci) brr ip&nbe (ange ^ftte 

Urn bif ®fttf 

pfgt bet @itnfr; ^od) im Sognt 

®pri6fn QufOcn SOaffmoogen. 

i^lenb fommt brr ®tiinn geflogm, 

ICer bif ^lamnif braufcnb fuc^t; 

^raffflnb in bie bitrrf %rixdit 

pot fif^ tit bed (Spcid^erd Stiutne , 

3tt bet @parrfn bitrre e&ume ; 



O 
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What a din! 

Up the street 

Smolse - clouds fleet! 

Flaring mounts the pillar'd fire 

Through the streets' long toyiB still higher , 

Waxing inth the whirlwind's ire« 

Boiling, as in iron -forges, 

Glows the air J the beams are torches, 

Posts are cracking, windows clinking. 

Children crying, mothers shrinking; 

Beasts are lowing 

'Neath the ruin; 

All are running, saving, flying; 

Clear as day the night is glowing; 

Through the chain of hands quick plying 

Passes flying 

Now the bucket; high in arches 

Engine -wells spout dashing surges. 

Hoaring comes the storm apace. 

Keeping fierce the flame in chase; 

Crackling in the arid grain 

Bursts it, dirough the bams it streams. 

Through the weather-beaten beams; 
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Unb^ ali tooUtt ffe im SBe^nt 
mt (id) fort bet (Srbe 98u(i)t 
fHeifen in gema(f ger ^(uc^t^ 
2B&(4fl f!e in iti ipimmeK ^o^en 
SKiefengrof ! 
^ojfhung^fod 

SSfic^t ber Wenfc^ bet (S otterfiarfe ; 
SRit^ig flef)t er feine SBrrle 
Unb bemunbemb unterge^cn. 

^eergebrannt 
3fl bie @tdftf^ 

98ilber Stitnne xanijei SBette; 
3n ben oben ^enflerbo^Ien 
9Qot)nt bad ®rauen^ 
Unb bed ^immeld SBolfen fc^auen 
$o(^ l)inein. 

Sinen Slicf 
9{a(i) bem ®rabe 
Seiner i^abe 

Senbet nod) ber Wenfc^ {uriicf ~ 
©rcift fro^Iic^ bann jum 98anber(ta6e : 
SQad ^euerdmuti) it)m and) geraubt^ 
Sin fitter Xrofi ifi it)m geblieben — 
(gr }&^(t bie ipaupter feiner gieben — 
Unb fte^: \l)m fe^(t fein ttienred i^aupt! 






■">*.«J^ 






And, as would tlieir ukirling strain 

Tear fhc Earth's enormous weig^kt 

Forth in mi(]^hty sweepings fliff^^9 

Rise the flames to Heaven's domain 

Giant -higph! 

Hopelessly 

Man yields to the mi(]^hty Fates j 

Lost in idle wondV awaits 

The ruin of his fab ricks vain. 

Desolate 
Is the space, 

For rude blasts a resting-place; 
In the desert window hollows 
Dwells despair, 

And the clouds of Heaven glare 
Through from high. 

A last eye 
At the tomb 
Of his home 

Yet casts back the harassed man — 
His staff* he grasps serenely then : 
Whatever him reft fire's dreadful chafe, 
One comfort, sweeter than all store, 
Remains, — he counts his darlings o'er 
And see: all gather 'round him safe! 
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3n bie dxV iiVi aufgcnommen; 
®iiidlid) ifl bie ^orrn gefuOt; 
SS&ixVi anil f(i)on ju Za^t (ommen^ 
2)0^ e« S^^tg un^ ^nfl Dergilt? 
SQenn brr ®u9 mi^fang — 
SDBenn bie gorm jcrfprang — 
3((^! t>ie((ei(^t> tnbem toix ^offcit/ 
$at und Unveil fc^on getrofftt! 



Sent bunlfin Qdjoo^ bet ^firgett Srbe 
aSertrauen toix ber ^anbe X^at^ 
3kxtxaut bcr @atnann feitie ®aat 
Unb ^offir^ bag fie eittlettnett merbe 
3um Segeit/ nac^ bed ipimmeM 9lat(|* 
9iO(i) lofUic^eren Samen bergen 
9Qir/ traurenb/ in ber (Srbe @(i)oo9 
Unb ^ofen^. ba^ er ani ben @argen 
(t^rblii^en foK ju fc^onerm Sood* 

Son bent 2)ome 
@(i)mer unb bang 
Zont bie ®(o(fe 
©rabgefang. 

(t^rnfi begleiten i^re Xrauerfd)(&ge 
(iimn SDSanb'rer auf bent (e^ten &^ege. 
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The Earth •received the brazen seed , 
Fairly has the mould its fill; 
May it brig^ht to daylight speed , 
Well reward our toil and skill! 
If the casting fail — 
If the mould prove frail — 
Ah! perhaps, while we lire hoping, 
Dire mishap our meed is croping! 

To the dark womb of holy Earth 
Confide we now our manual deed , 
The sower, too, confides his seed. 
And hopes, that time will give it birth 
With Heaven's blessed tenfold meed. 
Still dearer seed we bring to peace 
With sorrow into Earth's dark womb, 
And hope, tlie grave will once release 
Its charge, to blow in happier doom. 

From the dome 
Sad and slow 
Tolls the Bell 
The knell of woe. 

Hark! her sad and solemn notes attend 
Now a wand'rer to his last way's end. 
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2ld)! We &cittin i^Vi, tiic tbcwte, 
3ld)! e« i|l bie treue gWuttcr^ 
Ste bfr f(i)n>av}f prfi tcr Sd)atrni 
5Begfuf)rt ani bem 2(rm be^ ©attrn, 
ilni ber jarten ^inbrr (S(()aar^ 
Sie fie blubcnb if)in flcbar, 
2)ie fte an ber treuen Srufl 
9Bad)ffn fal) mit 9KutterIu(l. — 
?lct)! bed ipaufed {arte iSanbe 
Sinb gelopt awf tmmerbar; 
X^rnn fie tvcbnt im Scf)atten(anbe^ 
X»ie bed $aufrd SMiitter war; 
X^enn ed feWt if)r treue* 90a(rett^ 
r\bre Sorgo wacftt nid)t mebr; 
3ln toerwaiPrcr Statte fcftaften 
5Eirb bir grrmbe, liebeleer. 



S9td bie ®lodc ftd) t)erru^(er^ 
?a0t bie fhenge SIrbeit rubn. 
9Cie im ?aub ber SSogrf frirfet, 
^ag ft(4 jeber giitlicf) tbun. 

28infr ber Stcnie ?ic^t, 

gebig aHer ^flid)t, 
iport ber SSurfd) bie Sefper f(()(ngeti; 
Wetfler mug ftcf) immer plagen* 
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Ah! 'tis she 9« the mfe, the dear, 
Ah! 'tis she, the loving mother 
Whom the gloomy Prince of shades 
From her husband's arms forth leads, 
From her children's fond embraces 
Whom she bare in blooming graces, 
Whom she fost'ring to her breast 
With a mother's love had prest — 
Ah! the house's tender bands 
Now are burst for e'er — alas! 
For she dwells in shady lands 
Who the house's mother was; 
For her faithful rule is missing. 
And her tender care now sleeps; 
O'er her orphans — void of blessing. 
Cold her sway a stranger keeps. 

While the BeU is growing cool, 
Now from tiresome labour rest 
As on glossy leaves the fowl, 
Each may sport as likes him best 
When the star-light winks. 
And the Yesper rings. 
Workmen are from duty free; 
Masters must still busy be. 
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9Runtfr forbert 
®etne @(^ntte 

%tm im wilttn ^oril bet SBanbrer 
3ladi bet lie6en i£)etntatf)f)Utte. 
Slolenb )ie^en 
^eim bie ®<4aff/ 
Unb bet Stinber 
SreitgefUmtf glatte Sc^aaren 
Aommen brfiOenb 
:Cie getooffnten &thfU fudntb* 

®(^tt)anft ber SOagrtt/ 

^ornbf labtn ; 

Sunt t>on ^arbftt^ 

3(uf ben ®ar6en 

Sifgt ber ^anj/ 

Unb bad junge So(( ber @(l)nttter 

$(iegt jum Xanj« 

SRarft unb ®tra0e 

SOerbcn fhOer; 

Um bed Std)td gefeK'ge %lamme 

®amme(n ftc^ bie i^audbemo^ner ; 

Unb bad @tabttf)or 

®(^(ieft ffdii fnarrenb. — 
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Gaily traces 
His quick paces 
Yonder in the wood a wand'rer 
To his cheerful homers embraces. 
Bleating sheep 
Homeward creep 9 
And the herds of 
Horn'd, broad - fronted , lusty cattle 
Lowing come 

To their wonted stables home. 
Creaking reels 
In the wain, 
Charged with grain; 
Gay with leaves 
On the sheaves 
Garlands lie, 

And to dance the youthful reapers 
Briskly hie. 
Street and market 
Growing silent; 

'Round the taper's social blaze 
Take the houses' inmates place; 
And the town -gate 
Closes creaking, — 
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Qdjtoaxi betedet 

&di bie (Srbe; 

ICod) bftt fld^ern Surger fc^rrtfet 

9ei(l)t bie 9}act)t, 

2)ie ben SBofen gra^Kd) wecfet; 

2)enn lai Sluge bed ©efe^ed n>ad||t. 

S)tiVQe £)rbnung^ fegettreidye 
iC)tmtneKto(4ter^ bie bad (Sleic^e 
^et mtb leic^t unb freubig btnbet^ 
Die bet ®tabte 93au gegriinbet/ 
2)ie f^erein t>on ben ®eft(ben 
Stief ben ungefed'gen 9Bi(ben^ 
Sintrat in bet Wenfd^en ic^ittten^ 
®ie gewo^nt ju fanften ®itten 
Unb bad t^euerjie bet Sanbe 
S8o6/ ben Xrieb jum Saterlanbe. 

Xaufenb flei^'ge i^be regeu/ 
ipe(fen fid) in muntenn Sunb^ 
Unb in feurigem Sekoegen 
SBerben aKe ^afte (unb. 
SReifier rii^rt flc^ unb ©efeKe 
3n bet ^rei^eit ^etPgem ®(i)ttC; 
3eber freut flc^ feiner ® telle ^ 
Sietet bent Ser&c^ter Zxixii I 
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Darkness spreadeth 
O'er Earth quite; 
Yet the peaceful burg^her heedeth 
IVot the ni(]^ht 

Which the waking \iUain dreadeth; 
For the watchful eye of law looks brig^ht. 

Holy Order, blessing - breathin(]^ , 
Heaven -born daughter , fairly wreathing 
Gladly all the kindred twines: 
She who founded first the towns. 
Who, from dreary wood and field, 
To the cities' happy shield 
Call'd the savage; in man^s dwelling 
Planted milder forms and feeling. 
And who wove the dearest band: 
The love unto our Fatherland! 

Thousand busy hands are moving 
Which in active union shake. 
And in fiery strife improving 
All* the latent powers awake. 
Masters heed, and workmen speed 
Under Freedom's holy crest; 
Each enjoys his station's meed. 
Spurns the mocking scorner's jest! 
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3(r6dt ifi M SBiirgerd Sterb^ 
@fgen tji ber Wuf^e ^reii; 
@f)rt ben ^omg fetne 9Burbe/ 
diftet und ber ^anbe ^(eig* 
potter grifbe, 

SBetlet^ meilet 

^reunblid) uber biefer @tabt! 

9Roge nie ber Xag erfc^einen/ 

StSo bed rau^ett ^rieged iporbett 

Diefed fUKe Xf)al burc^tobeit; 

98o ber ipimme(^ 

Sen bed Sbenbd fanfte St&t^e 

Sieb(i(l) maU/ 

aSon ber S&rfer^ t)on ber @t&bte 

9Bt(bem Sranbe fdyretflic^ (fara^tt! 




92un jerbrec^t tnir tai ®e6&ube^ 
@eme Slbfld^t bat'd erfuOt^ 
£a9 fi(4 ^erj unb 3(uge meibe 
an bem mo^Igelungnen 83ilb. 

©d^koingt ben ipammer^ fdywingt^ 
83td ber 9Ramel fpringt! 
SOenn bie ©(ocP foK auferfle^en^ 
9Ru9 bie ^orni in Gtiufen ge^en. 
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Labour is the burgpher's dowry, 
Blessing are Lis labour's price; 
If our Kings in Honours glory , 
Our skill with Honours vies. 

Lovely Peace 9 
Concord sweet 
Tarry, tarry! 

Friendly stiU this city greet! 
May that woeful day ne'er come, 
When rough warriors' trampling feet 
Through this silent valley roam; 
When the Heavens, 
Now with evening's rosy brow 
Painted fair, 

With the conflagrating glow 
Of our towns, and hamlets glare! 

Now you may the mould destroy, 
For its purpose is fulfill'd. 
That our hearts and eyes enjoy 
The Bell's figure, fairly built 

Swing the hammer, hit! 

Till the cover split: 
Would we bring the Bell to birth. 
We must break the mould of earth. 
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£fr Wfifler fann bte %oxtn iexbtedftn 
9Rit meifrr Shan't, {ur red||ten S^it*^ 
£oct) tve^e, menn in $(aintnfn6&(i)ftt 
Z)ad g(ut)'nbf &rj fid) fe(6il 6efreit! 
83(tnbmut^enb/ mit bed Sonnerd ^ac^ett 
Berfprengt ei iai geborfbte S^ani, 
Unb^ toie aui ofnem ^oKenrac^en ^ 
(Speit ed Serbcrben junbenb aud* 
9Bo ro^e Stthfte fittnlod molten/ 
Sa lann fid) lein ®e6t(b gefialten; 
9Benn ficf) bie SSoIfer felbfi btfxeVn, 
Da fann bie 9Bo^(faf)rt nic^t gebeii)'n. 

SBet)V wenn {!4l in bem @d)oo0 ber Gt&bte 
2)er ^euerjunber {liK ge^&uft/ 
Dad aSoIf/ jerreifenb feine ^ette^ 
3ur Sigent)ii(fe \djxedlidi greift! 
Da jerret an ber ®(o(fe ®tr&ngen 
Der 9lufrui)r, baf ffe beulenb fd^aOt 
Unb/ nur gewet^t ju ^ebendK&ngen / 
Die 9ofung anflimmt jur (Semalt 






At proper time the master dashes 
The mould of clay with skilful hands ; 
But dreadful! ivhen in fiery gashes 
The glowing metal breaks its bands! 
Blind -raging, with the thunder's roaring 
It bursts the riven massy case. 
And, as from yawning hell -jaws pouring, 
Destruction with the fire -flood strays. 
Where senseless pow'rs are madly reigning 
No form can be existence gaining; 
When nations break the social tie , 
Then never thrives Prosperity! 

Woe ! if within the city's heart 
Combustion's sparks once latent lie, 
The mob from riven fetters start, 
To arms for vindication fly! 
Then uproar wild the rope will seize. 
That dreadfully the Bell howls far. 
And , destin'd but for sounds of peace , 
She lends her voice to civil -war. 




33 





34 




%teilitit imb ©{eic^^t! ^ort matt fc^aKett; 
2)er nt^'ge Sfirger greift jutr SBe^r; 
2)ie Stra^en fuSen flc^/ bte i^aOett/ 
Unb SQitrger6anben }te{)'n um^er* 
Sa toerben SQetber ju i^9&tten 
Uttb treiben mit (Sntfe^en Sc^erj; 
9{o(4 jucfenb^ mit iei ^attt^er^ 3&i)nen 
Serret^en fie iei %emiei j^erj. 
S«(4M ^eHi^ei tfl mel^r; e« {ofen 
Gt(4 alle SBanben frommer Gc^eu; 
Ser @ute r&umt ben ^Ia$ bem Sifett/ 
Uttb aOf Caller toaften freu 

®ef&^r(t(f) tfl'i bett itu ju loecfen^ 
Serberblic^ tfl iei %iieti 3a^n^ 
3ebo(4 bad ^c^recfltc^fle bet Sc^recfen 
Z)a< tfl ber SRettfc^ in fetnem 9Ba^tu 

9BeV benen^ bte bem (Etotgblittbett 
2)e« 8t(^te« i^tmme»fa(fe( Iril^lt! 
Gte fha^It t^m md)t, fie faiiii nitr jfittben 
Unb Afc^ert ®t&bf uttb 8&itber etn. 
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^Freedom! Equality !^^ AJl crying 
The peaceful burghers rush to arms 
On halls and streets all crowded hieing. 
While roaring rove the murderous smarms. 
Now women 9 like hyaenas daring, 
With direful horrors coarsely jestj 
With panther - teeth their enemy tearing, 
His palpitating heart they wrest 
Then nought is sacred j c\'ry tie 
Of pious and religious awe 
Is rent J the virtuous yielding fly, 
And vice and villains give the law. 

To wake the lion — ah beware! 
The tiger's fangs destruction spread — 
But there's a woe surpasses drear — 
'Tis man, when by his frenzies led. 

Woe! woe to those who would enlighten 
The ever -blind with Heaven's light! 
For them it will not blissful brighten. 
It will but towns and countries blight 
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^eube f^at mix ®ott gegeben! 
&etjit^ wie tin golbner @tent/ 
Slui bet $u(fe^ blant uitb eitn, 
@(f|alt Hdf ber metaUne Stem. 
Son bent ^elnt junt ftranj 
®pte(t'6^ mte Sonnenglan)! 
^udf iei SBappend nettc ®d)tlber 
Soben ben erfa^men Silber* 



herein! ^eretn 
(SefeDen aOe^ fd)Ite^t ben Striken/ 
Z)afl wtr bie ®Io(fe/ taufenb^ kpet^en: 
^^Soncorbta^' foil t^r 3lame fetn. 
3ur &'ntra(i)t, ju ^erjtnnigem Seretne 
Serfammie fie bie Itebenbe ®entetne! 

Unb bte^ fet fortan i^r SBeruf^ 
SQojtt ber SRetfler ffe erfc^uf : 
i^oc^ uberm niebern (Srbenle6en 
®on fie tm 6{atten ^immeliielt, 
2)te 3ladibaxin tei Z)onnerd/ fc^weben 
Unb grenjen an bie ®temenn)e{t; 
@oO eine @Hntme fein t)on oben^ 
9Bie ber ®eflime ^eOe Qd^aax, 
2)te i^ren ^c^opfer wanbelnb (oben 
Unb fit^ren bai befr&njte 3a^r. 
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Joy to me the Lord has given 1 
' Look ye 9 like a star of gold , 
Breaks the brazen kernel even, 
Smooth, and brightly from the mould. 

Lo! from vase to brim 

All 's a sparkling beam ! 
E'en the scutcheon's blazon'd grace 
Tells the skilful artist's praise. 

Come in! come in 
My workmen all, and close around 
While vfe the Bell are christening: 
„Concordia^^ be her name, and sound — 
In concord, and in heartfelt harmony 
She may unite the dear community! 

And her vocation be henceforth, 
For this the master gave her birth: 
This low and earthly life high o'er 
She shall amid yon azure sky 
A neighbour of the thunders soar , 
And touch the world of stars on high ; 
A voice she shall be from above. 
Such as the chorus of the sphere 
Which praise their Maker, while they move. 
And lead about the wreathed year. 
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yinx ewtgen unb ernflen 2)ingen 
Set i^r metaUnex SRunb gemeii)t/ 
Unb (lunbltc^ mit ben fc^tftRen @(i)wmgen 
S3eru^r' tm ^(uge {te bte 3^^* 
2)em ®(l)tcffa{ (ei^e f!e bte Bunge; 
@e{6fl i)exiloi, oi)ne 9Ritgefui)I^ 
SBeglette fie mit t^rem ©c^wunge 
2)ej Sebend wed)fe(t)oaej @pte(* 

Unb wie ber ^(ang tm £)^r t)er8e{)et/ 
2)er^ madftii tonenb^ tl)r entfc^aOt/ 
@o le^re (te^ ba^ Sttdjtd beflei)et, 
2)afl ailed Srbtfc^e t^erl^aat 

3e6o mit ber ftra^ bed ®tranged 
SBtegt bte ®(ocr mix ani ber ®xnft, 
SafI fie tn bad Sietc^ bed Alanged 
Steige, in bte i^tmmeldluft ! 
3te^et/ jie^et, Ijebtl 
@te bekpegt fic^^ fdjkDebt! 
^reube btrfer ®tabt bebeute^ 
^rtebe fet ti)r erjl ®elattte! 
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But to eternal, solemn things 
Devoted be her brazen month; 
She honrly touch with fleeting^ swinges 
Time's current , as it swiftly flowthj 
To fate her tongue she then may lend: 
Heartless herself, and void of feeling, 
She may with sounding swings attend 
The turns of life 's eventf ul wheeling. 
And, as her sound dies on the ear, 
Tho' powerful tuning in her lay. 
Thus she may teach, that nought lasts here. 
That earthly things die all away! 

Now with powerful ropes we weigh 
Up from Earth's deep mine the Bell 
To the reign of harmony. 
Where her notes in ether swell! 

Hoist her! hoist yet, raise! 

Now she rises — sways! 
Joy she to this town fore -tell — 
Peace her earliest chimes may hail! 




39 






fielect minor Poems 



from the German of 



Fr. Schiller. 
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^ad Wt&hdftn au^ t>tt ^tmht^ 



{jfn ftnem 3%a( 6et armen i^trten 
Srfc^ten mit jebem jungen ^atfx, 

®obaIb bie erflen Cerc^nt fd)Wtrrten^ 
Stn 9R&b(i)en r(i)on uitb wunberbar. 

&t wax nidft in hem Xt)a( grboren/ 
SRan wu^te nic^t^ wofjex f!e fam; 

Uttb fdjnea mar tl)re @pur t)erIorfn/ 
®obaIb iai 9R&b(^en SI6fd)teb nat)m. 



8efe{tgenb wax i^re 9i&^e^ 
Uitb allf i^erjen wurben wdt; 

2)0(4 fine 3Snxie, eine i^&^e 
(fntfentte bte Sertraulic^fett. 







Zi)e Maitim from abroaH. 



Mn yonder vale 9 'mongst humble shepherds, 
Appeared with ev'ry youthful year, 

Wlien early larks rose warbling upwards, 
A wondrous maiden sweet, and fair. 

She was not bom within that valley; 

From whence she came 7 — they never knew ; 
And soon her traces vanish'd wholly. 

Whene'er the maiden bid adieu. 



Sweet, bliss - infusing was her presence. 
And evVy heart beat high and free; 

Yet her superior worth, and essence 
Refrain'd from familiarity. 
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@te ixadjtt Slumen mit mh %tudfte^ 
®eretft auf einer anitxn %lnXf 

3n einem anbem @onneitIt(i)te^ 
3n etner 8lu(flt(i)em 9{atur^ 



Unb ti)et(te 3ebem fine ®a6e^ 

£)em S^U(i)te^ 3^nem Sbtmen aui; 

Z)er 3ung(tng unb ber ®reid am Qtabe, 
Sin Seber ging (efc^enft nadj ^ani. 

SQiOfommcn waren aSe ®&|le; 

2)0(4 na^te flc^ ein Iie6enb ^aax, 
Sent reid)te f!e ber ®a6en 6efle/ 

2)rr Siumen aUerfc^onfle bar. 
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•She came with glomng fruits and flowers, 

Matured below another sky, 
In other meadows, fields, and bowers. 

And flush'd with Nature's happier dye. 

To ev'ry one a gift she handed. 

To one some fruits, and flow'rs to some; 

Both Youth, and Age on staves, and bended. 
Each with some boon went to his home. 



She welcomed ev'ry guest with pleasure. 
But when a loving pair came near. 

She offcr'd them her richest treasure. 
The choice of flowers sweet , and fair. 
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!ti i t :3 ^ e a 1 e. 



wo wtOill bu treulod t)on mtr fd)etben 

SBlit beinen bolben $f)antaf[pn, 
9Rtt betneit @(i}merjen/ betnen ^reuben^ 

9Rit aUfit unerbtmtc^ f{iet)n? 
Jtann nic^t^ bid)/ ^(tc^fnbe, t)crn>ft(pn, 

£); mctnej iebeni golbne 3<^it? 
SSergebeni! betne SBellen eileit 

^inab ind QReer ber Smtgfrtt. 






Z \) t 3 H r a i 

or the 

Dreams of Youth. 



JUa! faiihless ^ilt thou from Die sever* 

With aU thy happy fantasies, 
Thy fondled cares, thy joys? — For ever 

Forth unrelentingly he flies! 
Ah ! can no power detain thee flying ? — 

Stay youthful life's enchanting tide ! 
*Tis vain! thy billows ever* plying 

Down to eternity still glide. 
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(Srtofd^ett ffnb bte tjcitetn Sonnett^ 

Die meiner Sufl^^ Vf«b txijtUt; 
Z)ie 3beale jinb jerronnen^ 

Sir einU bad trunfne i^erj gefd^meSt; 
(Sr ifl ba^itt/ ber fu^e ®(aube 

an ffieffrt, bie mein Zxanm gcbar, 
Z)er raul)en 2Qtrf(td)f eit jum Staube^ 

5Ba« eiiijl fo fd)6n, fo gottlic^f war* 

^ie einfl tnit flet)enbetn Serlangen 

^9gma(ioit ben Stem umfd^(o^^ 
f&ii in bed SRarmord fa(te $Bangen 

(Smpftnbung glu(}enb ftd^ etgo^^ 
@o fd)(ang id) mid) mit Siebedanhen 

Urn bie ytatixx^ mit 3ugenb(ufl/ 
fbii fie }u at\)men, jii enoarmen 

SBegann an meiner £id)ter6ruil/ 

Unb^ t^ei(enb meine ^(ammentriebe^ 

Z)ie Stumme eine ®prad)e fanb^ 
9Rir miebergab ben ^t^ ber Siebe 

Unb meined ^erjend ^(ang Derflanb; 
Z)a (ebte mir ber fianm, bie Stofe^ 

9Rir fang ber QueKen SilberfaH^ 
(Si fit^Ite felbfl bad 6eeIen(ofe 

Son meined Sebend SBiebertiaK. 
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Set are the cheerfiil sans that lighted 

My youthful path, with dazzling light; 
Th' ideal forms , alas ! arc blighted 

That sweUed my heart's entrancing sight; 
'Tis fled ! the sweet belief that rested 

On fancied offsprings of my dreams; 
Ah! stem reality has blasted 

AU that erst shone with heav'nly beams. 

As once 9 with passionate imploring, 

Pygmalion dasp'd the senseless stone. 
Till in its marble checks was pouring 

Life's glowing current from his own; 
Thus erst I wrapp'd, with fond embraces, 

All Nature in my youthful arms. 
Till she drew life, and warmth, and graces 

From out my breast's poetic charms. 

Partaking thus my vital fire. 

Her silence into language broke, 
She paid the kiss of warm desire , 

And felt the note my heart then spoke; 
With life each tree, and rose was blushing. 

From silver • brooks would music swell; 
E'en into lifeless forms was rushing 

The echo of my life's fair spelL 
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(&i be^nte tnir anm&d)t'gnn Strrbett 

Z)ie rnge Srufl rin fretfenb 911/ 
fyevaniiutteten in bad Seben^ 

3n S:i)at unb Sorr, ttt Silb unb @(^aIL 
SQie gro^ mar biefe Selt grflaUet/ 

®o (ang bie ^ofpe fte noc^ 6arg; 
9Bie menig/ ad)! ijat ftd) enrfalret: 

Siei SBenigC/ mie Hein unb farg! 

9Qie f))rang/ Don ful^nem 9Rut^ 6e^ge(t/ 

9eg(u(ft in feinei Sraumed SBa^n^ 
93on teinet @orgf noc^ g^jitgelt/ 

Z^r 3togling in M itbeni ^atjul 
Sis on M ^tti^exi bleid^fle (Btexne 

(Sr^ob i^n ber (Entmitrfe g(ug; 
9{i(^td mar fo ^oc^ unb ni(i)ti fo feme/ 

SQo^in iijx gliigrf it)n ni(i)t trug. 

SQie (ei(l)t marb ex batjin getragen! 

SEiai mar bent ®l\xdliditn ju f(t)mrr? 
9Qie tanitc i)or bet ^Kcbrni Sagen 

Sie luftige Segfrirung ^er: 
Sie iitbe mit bent fu^en So^ne^ 

Sad ®(ii(f ntir feinent golbnen ^anj^ 
£er 9tu^m mit feiner Srernenfrone^ 

Sie SQa^r^eit in ber @onne ®(an}! 
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In heay^nly strife my breast expanded, 

Too narrow for the whirlings spliere. 
Forth into life aU poiv'rs extended 

In words 9 and deeds, in song, and lere. 
How richly lay the world infolded, 

When yet the bud inclosed it all; 
How poorly, ah! the flow'rs unfolded: 

Those little gays, how few and small! 

How flew on boldness' wings, wild soaring. 

Beguiled with flatt'ring fancy^s dreams. 
Free from duU carets oppressive poring. 

The stripling high, in life's bright beams! 
Up to the palest constellation 

Bore him his bosom's daring plight; 
IVought was too far, no elevation 

Could stop his spirit's winged flight 



How lightly then life's car upbore him! 

IVought could impede his happy way; 
How gayly danced his guides before him! 

The airy fantoms of his May : 
Kind Love with all his sweet enjoyments, 

And Fortune crowned with golden wreath, 
Benown with stars and high employments. 

And Truth that lives on Phoebus' breath! 




•« 
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Z)ot4/ a(^! fc^on auf brt SQegrt SRttte 

93er(oren bte Segleiter fl(^^ 
®te manbten treuloi t^re Sc^ntte^ 

Unb euift nad) bent anbent wtc^. 
Sdc^tfit^g mar iai ®lud entflogen^ 

Z)e« SBiffeni Z)urfl 6(ie6 imgefliOt^ 
Z)e« 3n>eifeM finflre Setter jogen 

®i(^ urn ber Sa^r^rit ®onnen6Ub* 

^di fal) M dtuifmei ^eil'ge Ar&nje 

SIttf ber gemeinen ®tim' entn>d()t* 
9(^/ al[juf(i)nel[/ nac^ turjem Senje^ 

Sntfb^ bte f(l)&ne gtebe^jeit! 
Unb tntnter fltHer marb'S unb tntnter 

SBerlaffner auf bent rau^en 6teg; 
^aum marf noc^ rinen 6(ei£^en @(f)tmmer 

Sie ^offhung auf ben finflem 9Beg. 

SSon aH bent raufd)enben ®e(ette 

Ser ^arrte (iebenb 6ei nttr aui? 
9Qer fle^t nttr troflenb nod) jur @ette 

Unb folgt ntir bii jum ^nflem fyauii 
Stt^ bte bu atte SQunben ^etlefl^ 

Der greunbfd)aft (etfe^ jarte i^anb; 
Z)e4 itbeni Surben Itebenb t^etlefl; 

Z)tt^ ble t(^ frnt|e fud)t unb fanb. 






But oh! when scarcely mid -way reac}iingp, 

Those fair companions left the race 9 
They faithless turn'd, my course impeaching^, 

And one by one stole from the trace: 
Fleet Fortune there away was wheeling j 

My thirst of wisdom ne^er was quenchM , 
And doubts 9 in gath'ring clouds loud pealing, 

'Round sunlike Truth were deeply ranged. 

Then Glory's garlands, me evading, 

I saw on worthless brows profaned^ 
Ah! but too soon. Love's May was fading. 

When ruthless blasts his blossoms stained! 
And stiller, stiller grew the prospect. 

And lonelier still my trackless way; 
Hope scarce, with pale and dying aspect. 

Smiled through the dark with fading ray. 

Of all that, tribe but one companion 

Remained, and kind assistance gave. 
Who yet stands near in faithfiil union. 

And guides me cheerful to the grave; 
Friendship! 'tis thou who kindly healest 

AU wounds with light and tender hand; 
Thou who through life each burden dealest; 

With whom I twined the carltest baud. 
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Unb bu^ tie gern tntr itix ftd) ^atM^ 

9Qte fif/ ber Seefe (Sturm brfdymort^ 
Sffd)&fttgung ^ bte nte ermatter^ 

Sie (angfam fct)afr^ boc^ nte jerflorr^ 
^ie }u bem Sau ber (Smigfeifen 

3n>ar Sanbfom nur fur Sanbforn xexii)t, 
Z)od) Don ber gro^en 6dyu(b ber B^ten 

SRmuten/ Xa^c, 3at)re |heici)r* 







55 



And thou ^vho fain with him uniting^, 

Like him conjurest the storms of life , 
Employment! — She M^ho never blig'hting^, 

Still slowly works, with ceaseless strife: 
Eternity's g^reat work increasing^ , 

But brick by brick tlie structure rears; 
Yet from the debt of time unceasing^ 

Is striking[* minutes , days, and years. 



*9mm 






^ i e SBIttttiett* 



llinber ber Derjitngten Sonne ^ 

^Inmtn bet gefdymucftm %lnt, 
dud} ftjog ju Sud unb Sonne ^ 

3a/ eu(^ liebte bte ytatnx. 
ed)on ba« J{(eib mit Std)t gefhtfet/ 
@d)&n ^at^tora euc^ gefci)mu(fet 

ORtt ber garben ®&tter))ra(l)t. 
^o(be gru^Kng^finber/ Raget! 
®ee(e (|at (ie eu(^ Derfaget^ 

Unb it)r felber wo^nt in yiad^t 







Z\)c Siomcrs. 



^liildren of the vernal treasure , 

Flowers of smilingp fields and g^roves , 
You were rearM for joy and pleasure: 

You kind Nature dearly loves. 
Fair embroidered are your ^rments. 
Gay, with Iris' rich adornments 

Are. you deck'd by Flora's hand : 
Yet, bewail your situation! 
You are void of animation, 

And in senseless nig^ht you stand! 
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SZac^ttgaK unb Serene flngen 
(Snd^ ber ikbe felig iSooi/ 

®aufc{nbe ®9(pl)ibeit fdymingeit 
Sut)(enb (ic^ auf euretn ®(^oof. 

9Qo(bte eure« Stcld^ei Stvone 

92icf)t bie Xoc^ter ber intone 
®d)n)eSenb ju ber Siebe ^fut)I? 

3arte grfi^Imgdh'nber/ metnet! 

He he iiat ffe eud) t)ememer^ 

(Sndi iai feltge (Sefubl! 

S(6er iiat ani yiamp'i Slicfen 

9Ricf) ber QRutter ©prud) Derbannt^ 
9Qenn eud) meine $&nbe pflucfen 

Sbr jum jarten ?ie6e«pfaiib ? 
Seben^ 6prad)e^ Seelett^ i^erjen^ 
etumme fdoten fitflfr Sdymerjett/ 

®o^ eucf) bM Serut)ren etn, 
Unb ber mad)d9fle ber ®&tter 
®d)(tegr in eure dtKen Sr&tter 

@etne i)c^e ©ott^eit eim 







Nigphtingples 9 and larks are sing^ng^ 

Still to you of Amor^s bliss ^ 
Flntt'ringp sylphides, nimbly winging^, 

Fondly your sweet bosoms kiss. 
Venus swell'd your caliic' bosom , 
Skeltering the tender blossom, 

Like a couch, where love might rest; 
Yet, lament your situation! 
You are void of love's sensation; 

Ah! with love you are not blest! 

But, when far from Nanny's glances. 

Through her mother's ire I live, 
Then, while love my heart entrances, 

And my hands the love -toy weave. 
Life, and language, heart, and feeling. 
Silent bearers of love's dealing. 

Flow into you from my touch: 
And the mightiest, godlike power 
In your silent leaves shall bower. 

And your buds his Godhead couch. 




59 






91 i t t c t ^Dggenbtttg* 

8 a 1 ( a b c. 



„ulitttt, trrue ®(^mefifr(te6e 

SBtbtnet tuii iiei ^erj; 
^orbert feme anbre iStebe^ 

£enn ei mad)t mix ®(^mer}« 
Sttt^tg ma% id) eud) erfd)einen^ 

9{u^ig geben fe^n* 
(Surer 9(ugen (Uaed ^eitten 

Santi id) md)t t)erfie^n.'' 



Unb er bort'^ tnit fhtmmetn ^arme^ 

Siet^r fid) blutenb loi, 
^tc^t (te i)eftig in bie Sirtne^ 

®d)mingt fid) auf feiit 9to^^ 
Sc^icft }u feineit SRannen aHen 

3n bent Sanbe Sc^meij; 
39ad) bem bciCgen ®rab (ie waUett^ 

9(uf ber Sntfl iai Areuj. 







Z\)e J^ntj9l)t of ^oggrnburgl). 

A Ballad. 



^^Jlmnig^ht, true sisterly affection 

Yows this heart to ye; 
Ash no other love -connexion 9 

For 't g^ives pain to me. 
Calm I would appear before ye. 

See you calmly g^o; 
What with silent tears implore ye 9 

I must never fcnow!'* 



This he heard >vith silent gprieving^, 

Bleeding* at the core; 
Clasp'd her fondly, fare -well giving*; 

Forth his steed him bore. 
All his warlike men he raUied 

Then in Swizerland; 
To the Holy -grave they sallied, 

With the Cruzadc band. 
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®roge Ztfattn tort gefdjrben 

Surcf) bet $e(brn 3(rm; 
3^rer fytlmt %uf(f)e toe^en 

3n ber ^etnbe ^(S^jtoaxm, 
Unb bed /toggenburger^ 9tame 

®(l)rf(ft ben SRufelmann ; 
Dod) bad ^erj ^on feinem ®raine 

3ii<iit genefen fantt. 



Unb etn 3abr b^^t er'i getragen/ 

S^ragt'd nidjt (anger mebr^ 
Siube tann er nic^t trjagen 

Unb t)er(&^t iai i^eer^ 
®iebt ein 6£bif an ^oppti Stranbe^ 

t>ai hie @ege( bl&^t/ 
©dyiffer betm jum tijtuxtn ianbt^ 

9Qo ibr S(rl)em we^t 



Unb an tbred Sd)(Dffed 9>forte 

J{(opft ber ^i(gcr an^ 
Sld)^ unb mir bent Sonnermcrte 

Sirb (le aufgetban: 
f^Ste ib^ fucf)et^ tr&gt ben @ct)Ieier^ 

3fl bed ^immeM Sraut 
@eilern mar bed Xaged %e\et^ 

Z)er fie &ott getraut/^ 
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Deeds of hig^h renown were doingp 

There the heroes' arms; 
High their hehnets' crests were flowing^, 

'Mid the en'mies' swarms; 
And the name of Toggenburgher 

Frights the Mussulman; 
But his heart 9 with grief grown darker, 

Ne'er recover can. 



AU a year he has been bearing 

Grief 9 — he can no more; 
Peace he gained not by his daring, 

So he left his corps. 
On a vessel which was sailing 

Forth from Joppe's strand 
He embarls'd and soon was hailing 

His sweet love's dear land. 



At the porches of her castle 

Knocks the pilgrim hard, 
With the portal's op'ning bustle 

Peals this thund'ring word: 
„Her you search, the veil has cover'd. 

Heaven's bride she 's now, 
Ere that yesterday had lower'd, 

God received her vow.'* 
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X)a t)er(affet er auf tmnter 

Seiner 93ater Sd^Io^^ 
Seine SBafen ffebt er mmmer/ 

3iod) fein treue* Slog, 
93on ber S^ggenburg b^rmeber 

®tetgt er unbefannt^ 
X)enn ed be(ft bte ebein ®(teber 

^drened ®emanb. 



Unb er baut fid) etne i^utte 

3ener ©egenb nat)^ 
3Qo bad Alofler ani ber 9)h'ne 

Duflrcr (itnben fat); 
^arrenb t)on bed SRorgend iiiitt 

Sid ju 3lbenbd @(t)ein^ 
StiOe ipoffhung tm ®e|t(f)te/ 

@af er ba aOein^ 



Slicfte nad) bent ^(ofler briiben^ 

93(icfte Stunben (ang 
Jlai) bent ^enfler feiner Sirben, 

Sid bad ^enfier Hang/ 
Std bte <!ieb(i(t)e ftd) jetgte^ 

^ii bad t^eure Sttb 
®td) tnd Xfjol t)erunter netgte^ 

9iut)ig^ enge(ntilb. 







Then he bids farewell for e\er 

To his father's seat, 
And his weapons he sees never, 

Nor his courser fleet 
From his Togpg^enbarg^h descending; 

He 's unknown by aU , 
'Round his noble limbs is pending; 

All a hairy cowL 

In a humble hut he bowers, 

To that place well near, 
Where the convent's dusky towers 

Mid dark limes appear; 
From the dawn of morn awaiting; , 

Till the moonlig;ht shone. 
Silent hope his eyes dilating;. 

He sat there alone. 



At the convent grazing; over, 

Many an hour so long;. 
At his dear love's window -cover. 

Till the window rung;; 
Till that dearest Imag;e show'd her. 

Till the loveliest smiled. 
While to him beneath she bow'd her 

Peaceful, ang;el-mild. 
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Uttb bann (egf tx frol^ jld) nieber, 

®(i)(tef getroflet m^ 
®ttll fid) freuenb^ wenn ei wteber 

9Rorgen wurbe fetn* 
Unb fo fa^ er t)te(e Xage^ 

^arrrnb o^ne @(f)merj unb ^lage, 
fdii iai ^enfler Hang. 

93td bte Ste6(t(^e ffc^ jetgte^ 

93td tai t()eure 8t(b 
Gtd) ind X^a( ^enmter neigte^ 

Stu^tg^ engrlmitb. 
Unb fo fag er, etne ieid^e, 

dinei SRorgend ba; 
9Iact) bent ^enfler nod) bad 6lcid)e^ 

©HOe Slntd'e fa^. 



» 
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To his coach he then betook him, 

Slept in soothing^ dreams , 
Gahnly sweet,, till morn awoke him 

With his cheerfiil beams. 
Thas he many a day was sittings, 

Many a year so long;, 
Waiting;, no complaint emitting;. 

Till the window rung;. 

Till that dearest Imag;e show'd her. 

Till the loveliest smiled. 
While to him beneath she bow'd her 

Peacefiil, ang;el-mild. 
Thus a corpse they found him sitting; 

There, one morning;, too; 
At the window, unremitting; 

His still eyes did view. 






^ie uuuhettoinbli^e ^lottt^ 



Sad SBeltmeer lofamnert utUer xtiXf 
WHt JtettenHang unb emem tteuen ®otte 

Unb taufenb X)otitient tta^t jie btv — 
(Sin f(f)tt>{mmeitb i^eer fuvd^tbarrr (Strabellen^ 

(Srr Ccean fa^ t^vrdglrid^en nte) 

Uttit6ertt>tnb(t(i) ncttnt man fte, 
Bte^t ffe ringer auf ben erfd^rotfnen SBeKen; 

Sen fioljen 92amcn wei^t 

Set Sc^recfen^ ben jte urn ftd^ fpeir. 
SBHt majefiattfc^ (tiOem (Sc^ritte 

Xr&gt feine Safl ber jittetnbe iReptun; 
SBeltnntergang tn ifjttt 9Rttte^ 

^afji ffe ^eran/ unb alle &tbxme ntl^n* 






'^^ 




Zi)t tnvtnctblr £Utt. 



She comes — she comes, Meridians' proud Armttda ; 

Beneath her gproans the main, while she 
With clanking^ chains the God of Torquemada 

Bears thunder - fraug^ht approaching^ thee — 
A swimmings host of dreadful citadels , 

(The Ocean ne'er the like of her had seen) 

Invincible she caUs herself , and keen 
The tremblings waves, to serve her, she compels; 

Her boastful name do consecrate 

The terrors which around her fret 
With calm majestic pace, and tame 

His burden bears, in awe, and fears Neptune; 
The doom of worlds within her frame 

She comes, and all the tempests sleep anon. 
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X)ir gecjenuber fle^t fie ia, 
®lu(fferge 3nfff — ipenfd)erin ber SWeere! 
2)ir brot)en btefe ®aOioitent)eere, 

®ro9^rrjige Sntanma! 
9Qr^ betncm freigebornen Solfe! 
Sa flr{)t ffe^ eine tt>etterfc()tt>angre SBolfe. 

9Qer t)at bad ^ot)e Jt(emob btr errungett, 

Z^ai ju ber Sonber prfiin iid) getnacf)t? 
^afl bu md)t felbfl^ t)on {}o(jen X&ntgen gejmungeit^ 

Z)er 9ietd)dgefe^e metfefled erba(l)t? 
Sad gro^e fdlatt^ bad betne Xomge ju Surgern, 

3u %iiTfttn brine Surger mad^t? 

X)er ®ege( fio()e Cbermad^t^ 
S)a\t bu jte md)t t)on QRiOionen SBurgem 

Srflritten in ber SBafferfc^Iac^t? 
©em banfjl bu ffe — err6tt)et^ SBIfer biefer (Srbe — 
SiStxa fonfi/ a(d betnmt ®eifl unb betnent ®(^n>erte? 



Ungfurf(icf)e — blicP bin auf biefe feuerwerfenben itotojfe^ 
Slicf t)tn unb ahne betned Siu^med %aUl 
93ang fcl)aut auf bid) ber SrbenbaO^ 

Unb aOer frrier SRanner iperjen fd)(agen, 

Unb aUt gate, fd)one ®ee(en Hagen 
X^eilne^menb betned Stummed %aU. 
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Lo! now in front , with lliund'ringp law. 

Blest Isle ! gpreat ruler of the main , 

Bears down on thee this g-alleon - train , 
Magpnanimous Britannia! 

Woe! to thy freeborn people , woe! 

A thunder preg^nant cloud appears thy foe. 

By whom didst thou that precious blessings gr^iQ^ 
By which the Queen of king^doms thou art made 7 

Hast thou not, forced by haug^hty king^ oppressive reig^, 
Thyself that wisest law's foundation laid ? 

The Mag^na Charta which but burg^hers makes thy kingps, 

Thy burgphers with thy princes to a level bring^. 
Gainst many a Million cruel foes hast thou not led 

Thy navy's overbearing sway 

In bloody strife upon the Ocean — say? 

Whom dost thou owe 't? — Blush nations of the earth, and kneel 
To whom — but to thy g^enius and thy steel? 

Unhappy Isle! behold these dread, ig^nivomous colosses, 

And g^ess the downfall of thy g^lories all ! 

With dreads for thee the worlds appal. 
And all the freeborn, manly hearts are bleedings, 
And all the noble, feelings souls are dreading^, 

With anxious sympathy, thy g^lories' fall. 



,jm^ 
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®6tt, brr mn&d)^it, fa^ iinai, 

@a^ bro^tnb ofcM bein geivtfft^ (Sxab — 
•SoS^ fpxadj er, foil mttn Wf>ion vngfijtn, 

(Stlofd(fn mrinn §flb(n Statimt, 

Cer Unterbriicfuitg USIrr ^tlfrnbomm 
3ufannnfit(turjrii, bie XiirdimfniDcbrc 
Srmrt^tet frin son bitfrr J^rmifis^ftre? 

Slir, rief rr, foil btr $rrii}eit ^arabtrt/ 
Dfi anrnfc^rnmurbc flarfer @ct]inn Dfrfdjiviitbni ! 

®oitr brr KIIm&d)t'gc blted, 
Unb bie SInnaba flog nad) aUnt ®uiben. 



Die jwri Ic(tcn Scrft btjie^tn i{<( auf cint SttbaiKt, ohI^c 
Qlifabetft jum flnbenfcn t^rcfl @icgc^ ff^lastn litg. Suf bnftlbtn 
ifl tint iqt etuim unlnectcnbt glottc bargcMt, mit bti lattini' 
f^tn Snf^rift: „AllaTit Dcui el ditiipati aiiBl." 





God, the Almighty 9 firom on high 

Saw of thy en'my's lofty flaggs the lions frown, 
Thy certain grave, wide gaping, seeing nigh — 

He spahe: „What shall my Albion go down? 
My race of heroes brave expire 7 
That bulwark 'gainst oppression dire 

Be crush'd, and vanish quite the only weir 

Against the Tyrant., from this Hemisphere? 
Ne'er, ne'er,^^ he spoke, ^bright Freedom's Paradise, 
Of human worth the mighty shield , shall cease ! ^ 

God, the Almighty, blew. 

And to all winds the proud Armada flew. 



The two last renes refer to a medal, coiaed by Queea Eli- 
Mbetb io remembraace of ber rictory; upon nvbicb is represented 
a fleet perisbiog by storm, nvitb this latia inscription: 

„AfllaTit Dens et dissipati sunt.* 
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^ptu^e bei &onfuciui^ 



L 3 e i t 

^retfad) ifl ber @d)ritt betr 3»t : 
Sogentb fommt bie Sufimft ^ergejogen^ 
^fetlfd^neO tfi bad St^t entflogen/ 

<S»)tg (Ua flf^t bte SBrrgoitgen^ett* 

Stdnt Ungebttlb beflitgett 

3t)rett Qdititt, totnn ffe t)emft(t* 
;fteuie %nxiiitf fern Smeifeln jugdt 

3^ten Sauf, menn ffe entdlt. 
£etne fRtvC, tein Bauberfegen 
ftann bte ©te^enbe bemegen. 

9Rod)tefl bu begru(ft imb loetfe 

Siibtgen bed Sebend Sieife^ 

9!imm bie Bbgentbe jum 9iat{), 
92t(^t jum SBerfjeug betner Xi)at! 

9Q&^(e nic^t bie Pebenbe jum %vtvmi^ 

3lid)t bte Sletbenbe jum ^etnb! 







s 



f^tnUnct» of Confucius* 



I. Time* 

m hreefold is tLe pace of Tide : 
Loit'ring comes the Future M^ith slow paces; 
Swift away the Present chases j 

Fix'd for ever shall the Past abide. 



No impatience shall be winding 
Time, when he somewhere delays; 

Neither doubts, nor fright fast clinging 
Stop his flight, when on his ways; 

No regret, no spell will ever 

Move the fix'd, he shall not sever. 

If you wish , that wisdom's graces 
May attend through life your paces: 
Take the loiterer's advice. 
Yet in deeds his sloth despise; 
Make the flying not your friend. 
Nor the staying one your fiend! 
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n. 9t a u m. 

fRa^M fort o^n' Untrrla^ 
@trebt bit 8&nge fort ini Sette; 
(SnbM giefet ffd) bte Srette; 

®rttnb(o« fenft bte 2tefe f[(^« 

Sir ritt Stib ffnb ffe gegebttt: 
StafUod t)orm&rt« tnuft bu jhebeti/ 
SUe mnubet (itlle ftel^n^ 
HBtafi bu bte SSoOenbttng fe^n! 
9Ru9t ttt« Srrite btc^ eittfabett/ 
®oa f[(^ btr bte 9QeIt gefialten; 
3n bte Xtefe muflt bu fietgen, 
(Sod ffc^ btr bai 9Qefen jetgett* 

3lnx 8et)arrttng fu^rt jum 3^^^ 
92ur bte pOe ftt^rt jur ^(ar^ett, 
Unb im SIbgrunb mo()itt bte 9Qa^r^ett. 
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II. Space. 

Ji.kree dimensions are in Space: 
Forth, willi unremitting^ pace 
Runs its leng^th; widely spreading^ 
Forth its breadth's extent is leadings; 
Endless plung^n{f sinks its depth. 

Profit by this Imag^e {^iven: 
Ever be thou onward driven , 
Never slack and stop to rest, 
If thou wilt perfection taste! 
Wide and larg^e thyself unfolding^ 
Thou shalt be the world beholdingp; 
To the depth thou must be divings, 
If thou'lt see the spirit living^. 

Perseverance grains the end; 
Clearness shows the mind's expansion; 
In the depth is truth's mansion. 



liTH^ 







li e o n o r 



A Ballad 

from the German of 

e. A. Bttrgrer. 







fi t n o t t^ 



(Entyor aui fc^merrn Xxlinmm 
„9ift mtteup ^iltielm, ober tobt? 

3Qie (aitge toiUft bu fi&umfn?^^ — 
(St toat mtt Aomg ^ebric^d Wladjt 
®fiogeit m bte ^rager Gcbtocbt^ 

Unb tiatte nicf^t gefd^nebin^ 

£)6 er gefunb ge6(ie6en. 







C ( n r a. 



Aieonora starts 'bout moraiDg - red *) 

Up 9 after heavy dreaming: 
,,Art faithless 9 William, or art dead? 

How long shalt thou be roaming 7^^ 
He was with Fred'ric's royal might 
Departed long, at Prague to fight, 

And had not since been writing, 

If weU off, after fighting. 



/ 




*) Ha J it oot appear jiuUfiable, nvhea the translator, ia 
Bialiiniif use of this vacomaoD Cooipoiiiid, b ftroo|r|y sap- 
ported by Analog, ni: M oraiag • star , oiorBiiifif - li^ht , 
BiorBiag • pra jers T ! 
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9B^. 



2)er Jt&mg unb bte Jtatferiti/ 

2)e^ (angen i^aberj mUbe, 
(ittotiditen ibren barten 6tnti/ 

Unb mad)ten enblic^ S^'ebe; 
Unb ieM ipeer mit Ging unb ®ang, 
9Rit ^aufrnfc^Iag unb Altng unb Stlan^, 

®rf(f)mu(ft mit grunen Sietfent, 

3og i)etm }u fetnen j^&ufeni. 

Unb nbevaU, aU ubtxaU, 
9uf SBfgen unb auf Stegen, 

3og art unb 3ung brat 3u6elf(^a0 
2)er Aommraben rntgegra* 

®ott(o6! rtff ^nb unb ®attin fant^ 

SBtKommen! manc^ fro^e SBraut. 
Scf) ! a6fr fur totornt 
SDSar &vv$ unb Jhtf Mrrovrm 

Gtf fhig bra Bug tt>o^( auf unb ab, 

Unb frug na&i attn Stontra; 
2)0(4 fdnrr mar^ brr jhtubfc^fr ga6, 

Son aDra^ fo ha fomra* 
9M nun bad fyeet twrfiftrr umr, 
Serraufte fie t^r 9Ia6ra^aar, 

Unb umrf fldi f^in jut (gxit, 

9Rtt tDUtbtgrr ®e6frbe. 







Tbe German Empress 9 and the King 

Of long disputing weary^ 
Were moved at last by sorroi^'s sting, 

And closed with peace their quarry; 
And ev'ry Corps with play and song^ 
WhUe kettledrums 9 and trumpets rung, 

Deck'd with green, glossy branches, 

Went home in merry ranges. 

And ev'rywhere, and all about 

On roads, and streets, and bridges 

Went old, and young with merry shout. 
Which now the coming reaches: 

,,Praise God! and welcome!^ crying Lied 

Child, wife, and numy a happy bride; 
But ah! Leonora's greeting. 
And kiss was lost, and fleeting! 



She queried well rank up, and down, 
His name she asked them roaming. 

But there 's not one, to whom is known 
His fate , of all the commg. 

And now, when past the forces were, 

She tore with grief her raven - hair , 
And to the earth fell kneeling 
With aspect wild, and feeling. 
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2)tr 9Rttttfr (iff »o^( t)in )u Hfx. — 

^,9(4/ ba^ fl(^ ®on rrbarmr! 
2)u ttautti Stinb, toai i(l mtt btr?^' 

Unb f(4(o6 fte m bie Strme. 
,,0 9Rutter, 9Runer! {|m ifl ^m! 
9!un fa^re SBielt unb aOrt ^iit! 

Set ®ott tfl fetn (Srbarmen. 

O me^, mti mix 9ntieii!^^ 

^t(f &t>tt, tfilfl Gte^ mi gnabtg on! 

^'nb, bet' etn Satentnfer! 
„^ai ®on tt)ut, ba« i(l n[K)^(get^an« 

®ott, ®ott erbarmt fic^ unfer!'' — 
„Z> SRutter, 3Rutter! (Ettler 2Qa^n! 
®ott ^at an mtr nidft mo^(gft^an! 

9Qa« f^alU toai f^olf mem SBeten? 

9tun tfl'd ntc^t me^r ^onnot^em^^ — 

„S}ilf &ott, f^tlf ! SBft ben Sater fennt, 
2)er wet^/ er ^t(ft ben Jttnbent; 

2)ad ^od)ge(obte @aframent 

SDBirb beinen Sannner tinbeni*'' — 

,,£) SRutteT/ SRutter! mai mid) bxtnnt, 

2)a< (tnbert mtr fetn @aframent! 
Jtetn Saframent mag iebcn 
2)en S^bten wtebergeben.^^ — 
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Her mother, ruaning^ came to her: 

,,AJi mercy! God give g^races! 
My darlings child, how now! come stir!^^ 

She cries, with fond embraces. 
„0 mother, mother! lost is lost! 
What with the World? since all is lost! 

With God is no compassion! 

Woe! woe is now my passion!^ 



„Help God! and see with mercy down! 

Child pray unto our Father! 
All that he does, is wisely done: 

God is our gpracious Father!^ — 
„0 mother, mother! idle spell! 
God ah! has done by me not well! 

Ah! what availed my prayings? 

*Tis now but idle sayingp!'' — 



„Help God! ah, those our Father know. 
Know him his children sparing; 

The holy sacraments will do 

You good in your despairing !^^ — 

„0 mother! what my heart has rent, 

Can mitigate no sacrament! 
No sacrament is giving 
The dead unto the living !^^ — 
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„S}bx, ^tnb! mte, menn ber falfd)r SRann, 

3tn fernen Ungartanbe , 
(Std) fetned (Slaubcni a6grt()an/ 

3um neuen (Ei)e6anbe? 
Sa^ fat)rfn, ^ini, fern i^erj babtn! 
iSr Ifat ei ntmmennrl)r (Bttoinnl 

SBann @eer unb Setb ffd) trcnttm/ 

SBirb t^n fein SReinrtb brennrn.'^ — 



,^ Gutter, SRutter! i^in tfl l)tn! 

Serforen t(l ^erloren! 
£er Xob, brr Xob tfl metn (Semtntt! 

O m&r t(^ nte geborm! 
Hidt ani, tnetn iid^t, anf ewtg airt! 
@tir6 tfin, ftixb hin, in ytadjt nnb &xanil 

Set ®ott tfl tfin Srbarmen* 

£) tottf, mcb mtr Slrmrn!^^ 

,,i^t(f ®ott, ^t(f! ®ri)' ntd)t tn'« 0md^t 

9Rit brtnrm anneit ^nbf. 
@te met^ titc^t, toai bte Bunge fpridyt/ 

Sfbart tbr ntd^t bte eitnbe! 
9d}/ Atnb/ vergi^ betn trbtfd^ 9eib^ 
Unb bettP an ®ott unb ®eltgfett! 

®o toixt bod) betner Geelen 

Z)rr 9r&uftgam ntc^t fe^len.^^ 




i^MK. 
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9,IIark cbild ! If that the faithless man 

In Hungary had broken 
His faith to God, and weave and scan 

His heart a new love -token? 
O leave his heart, my darlings chfld! 
There is no g^in in hearts reviled! 

When souls from bodies tearing, 

The perjur'd are despairing^/^ 

,,0 Mother, mother! lost is lost! 

His loss my heart is grieving! 
Death is my gain, my only boast! 

O! had I ne'er been living! 
Die! die, for ever die my light! 
Set be thy gleam in drear and night! 

With God is no compassion; 

Woe! woe is now my passion !^^ 

,,Help God ! ah , but in mercy judge 
My poor despairing daughter! 

She knows not of her tongue the speech : 
Forgive her sin Lord , Father ! 

Ah child! mind not thy earthly woe, 

And pray, that God may mercy show: 
Thy soul, with Heaven's blessing, 
Be not the bridegroom musing!^ 
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,^ Gutter, toai ijl eeltgfeit? 

£) 3Rutter! toai ifl ^oQr? 
SBei ibm, bet tl)m ifl Geligfett/ 

Unb o{)ne aBi(l)eim^ ipoQe! — 
Sifc^ aud/ mem iid^t^ auf rmtg aud! 
GHrb ^111/ fltrb ^m^ in 9!act)t unb &tauil 

£)^n' it)n mag idj auf (Srben^ 

9Rag bort nic^t frfig totxbtnV' — 

So miit^ete Srrimeifelung 

3^r in ®e^im unb SIbem. 
Ste fui)r mit ®ettei IBorfe^ung 

Sermrffen fort ju ^abrrn; 
3erf(^(ug ben Sufen, unb (errang 
£ie i^anb Hi Sonnenuntergang, 

Si^ auf am i^immeM6ogen 

£ie golbnen ®teme jogen. 

Unb au^n^ ^ord^! gingd trap trap trap, 

9I(« mie t)on Sioffe^bufen ; 
Unb flirrenb (heg ein Stetter ab, 

9(n be^ @e(anberj ®tufen; 
Unb ^orc^ ! unb bord) ! ben ^fortenring 
®an) (ofe, (eife, flinglingting: 

Z>ann famen burc^ bie ^forte 

Serne^mfic^ biefe ®orte: 
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,,0 mother! wliat is Heaven's bliss? 

And what is HelFs despairing? 
Bliss is but there 9 where William is, 

Without him 9 Hell's despairing^! — 
Die! die, for ever die my light! 
Set be thy gleam in drear and night! 

Without him there 's no living, 

Nor Heav'n is bliss me giving!" — 

Thus raged within her wUd despair 
In brain, and nerves, and pulses; 

She brawl'd without of God the fear. 
In raving mad impulses; 

She smote her bosom sore with fret. 

And wrung her hands, till long had set 
The sun, and HeavVs wide circle 
With golden stars did sparkle. 

And hark! a noise without? - ,,clap dap^^ 
As from the hoofs of horses: 

And clashing, when the horse did stop, 
A rider of the forces 

Alighted; hark! the portalring 

Is soft, and lightly tinkeling. 

And clearly through the shutters 
These words somebody utters: 
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,,i^oSa, tfoUal 3^u' auf metn Jttnb! 

ed)lhfft, ^teiK^ett, ober mac^ft bu? 
9Bte 6t(l no(^ gegm mtd) gefTnnt? 

Unb kDfinefi ober (a(f)(l bit?^^ 
,,9l(t), 2Qt(l)dm, bu? So fp&t bet 9{a(4t? 
&€toeinct ^ab' td) unb gemac^t; 

ad), flro^e^ Seib erlttten! — 

3Bo fommfl bu ^er geritten?'' — 

„^it fattebi nur utn 9Rittttnadjt, 

SBeit rttt tc^ tier t)on 8&^meii. 
3(4 ^abe fpot midi aufgemac^t, 

Unb kDiU bi(4 mtt mir ne^mem'^ — 
ff'Udi, ^ittjelm, erfl herein, gefd^mnb! 
2)en i^ageborn bunf)faufl ber SBinb, 

i^erem/ tn metnen SIrmen/ 

i^)(tebfier ju tttoatmniV' 

„ia^ fnufen burd) ben i^geborn, 

ia^ fattfeu/ ^'nb, (a^ faufen! 
Z)er Siappen fd)arrt; e« fitrrt ber Spent/ 

34l b^^ <^IIt)ier ntc^t ^ufen« 
Aonun, fc^urje, fpnng' unb fc^wtnge btc^ 
Sluf metnen Siappen i)tnter mtc^ ! 

9Ru9 ^eut no(4 t)ttnbert 9Ret(en 

9Rtt btr )ur i^od))ett etlen.^^ 
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,,Holla! holla! Get up my child! 

Art waking 9 love 9 or sleeping^? 
Art thoa ^till loving^ me 9 and mild? 

Art smiling^, love 9 or weepings ?^^ — 
99 Ah! William 9 thoa? So late at nig^t?-^ 
I wept 9 and waked in heavy plig^ht9 

With pain and gprief abiding I — 

From whence comest thou a riding?^ — 

99 We saddle bat ere midnight pastj 

Far from Bohemia coming 9 
I went bnt late from thence; at last 

To fetch you came I longing.^' — 
99 Ah! William first come in 9 be quick! 
The wind blows through the hedgethorns bleak; 

Come in 9 with warm embraces 9 

My love 9 my heart thee blesses !^^ 

99 What tho' the wind thro' hedgethorns blows — 

Let blow 9 my child 9 let blow him! 
My courser stamps: my spurring shows 9 

I cannot stay enow him: 
Come get you dress'dy and swinging ye 
Upon my Barb behind of me 9 

A hundred miles proceeding 

To nuptial - rites we're speeding/* 
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„^dil tDoOtefl f^unbert Wet'ren noc^ 

9Ri(^ ^eut jur fyodjitit tragen? 
Unb ^orc^! ei 6nmimt bte ®(o(fe noc^^ 

Bie elf fd)on anflefdjlagen.'' — 
,,®tet) t)m/ ffet) ^er! ber SRonb fc^rmt ^eQ; 

3Qir unb bte S^obten rettcn fd)neK; 
3(^ 6nnge bic^, jur SBette, 
9Jo4 t>eut in'« fyedneitibetttJ* — 

^,Gag^ an, n)o t(l betn A&mmerletn? 

9Bo? wte betn i^oc^jettdbettc^en? — 
^,9Qett, mett ^on ^ter! — GftO fit^I unb Hetn — 

Ged^ SBretter unb itoti Srettc^en!^^ 
,,i^at'« Staum fur mtc^?^^ — „%itt tid) unb mtc^! 
Jtomm, fc^UTje^ fpnng' unb fc^wtnge btc^! 

2)te ^oc^jettig&fle ^offen; 

2)ie Hammer fle^t uni o|fen»'' — 

Gc^&n Stebc^en: f^&rjte, fprang unb fc^wang 

@t(^ auf iai Sio^ be^enbe; 
9Bo^( um ben trauten Sletter fc^Iang 

®te t^re St(tent)&nbe ; 
Unb ^unre^ ^urre, ^op ^op ^op 
®tng'i fort tm faufenben (Salop, 

2)a9 9io9 unb Steiter fc^noben^ 

Unb ^e^ unb ^unfen (toben* 
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9iAli! would a hundred miles you me 

This nig^ht to nuptials carry? 
And hark! the bell struck moaning^ly 

Eleven yet; come tarry !^ 
9,See there 9 see here! the moon shines brig^ht; 
We 9 and the dead ride quick at nig^ht; 

I am thee, on a fledging^ 

This nig^ht to bride -bed fetching>^ 

,,Pray, tell, where is thy closet? say — 

Where, how thy bridal bedding?'' — 
„SU11, cool, and small — far, far away — 

Six planks, my bed of wedding.'' 
,,Has't room for me?" — r^or thee and me! 
Come, get behind, up swinging thee! 

The nuptial guests are waiting; 

Our closet open'd grating." 

The loving maid got dressM aifd sprung 

Swift on the courser's crouper; 
WeU round her darling knight she clung 

Her lily -hands, to hoop her; 
Hurra, hurra, dap, clap, clap, clap — 
Away they gaUop'd, without stop. 

That horse and rider snorted. 

And stones and sparkles darted. 
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3nr red}ten unb jur (infen i£»atib/ 

aSorbei t)or tt)ren Sltcfen^ 
®tr flogrn Sluen/ :Qeib' unb Sanb! 

SBie bonncrtcn tie Srucfen! — 
„®xant ?ifbd)en ami)? — Der STOonb fcljeint ^cB! 
i^urrab! bte Xobten rctten f(f)nra! 

®raut ?iebcl)fn aud) t)or Xobten?'' — 

« 

,,3lct) nein! — bod) lag bic Jtcbren!'' 



^IBad Hang bort fur ©efang unb ^(ang? 

9Ba« flfattertcn bie Maben ? — 
i^ord) ®(ocf enflang ! t)otd) Xobtenfang: 

,,?agt un^ ben Srtb begraben!'' 
Unb naber jog em Seic^enjug/ 
2)er ©arg unb Xobtenba^re trug. 

X)ad ?(eb n>ar ju t)erg(eid)en 

2)em Unfenruf in Xetd)en. 



,,9iad) 9Rtttenta(4t begrabt ben Setb/ 

Wit ^(ang unb Sang unb £fage; 
Se^t fiibv' id) i)etm metn jungrd Slietb/ 

^\Xf mtt junt Srautgelage! 
^omni/ ^ttfler^ t|ter! £omm mtt bent (Sbor^ 
Unb gurgfe mtr bai )8raut(teb Dor! 

^onnn, Vfflff% wnb fprid) ben ©egen, 

S^' iptr jtt Sett un« legend' 
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And on the rig^ht, and an on the left 9 

Before their eyes are flying 
Fields, meadows to their sig^ht are reft, 

OW thund'ring^ bridg^es hieing^! — 
,,IIast dread my dear ? — The moon shines brig^ht ! 
Hurra! the dead ride quick at nig^t! 

Hast dread of souls departed ? ^ 

„0 no! — let souk departed!^ 

What sound was that? it rung lihe song: — 

Was flutt'ring there no raven? — 
Harlfi bells that moan! death anthem rung: 

,,To earth the body given!" 
And nearer came a funeral pomp, 
They bore a coffin to the tomb; 

Their song was almost sounding 

Like screach-owl shrieks confounding. 

,,When midnight 's past, inter the dead 

With moaning, song, and wailing; 
While home my lovely bride I lead 

Gome, come my wedding hailing! 
Come, sexton, here! come with the choir, 
And chant to me a wedding air! 

Come chaplain, graces saying. 

Ere we in bed are laying!" 
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@HII Xlatii unb Sang — bte Satire [(^waiib — 

®eI)orfam fetnem Stiffen/ 
^am^i tjutxt (|urre! mdiQtxamt, 

^axt tjinttx^i 9iappen i^ufnu 
Unb tnnner toeittx, ^op ^op ^op! 
®tng'i fort tm faufenben ®aleip, 

2)a0 9io9 unb SRetter fd^noben^ 

Unb ^tei unb ^unfen floben. 

9Bie flogen rec^ti^ ipte flogen ItnM 

©ebtrge/ SB&um' unb ^tdml 
SBie flognt (tnf«/ unb xtdfti unb (tuK 

2)ie Cotfer, ®thW unb glccfen! — 
®xant iiebd^en audi? — Z)er 9Ronb fc^etnt beO! 
i^urra^! bte Xobtrn xtiten f(i)nell; 

®raut Sieb(4en aud) Dor Xobten?'' 

,;»*! ?ag pe ruljn bte Xobten.'^ 



®tef) ba! fleb ba! am i^o(()gert(i)t 
Xanit urn bei SRabei 6ptnbe( 

i^alb fid)tbar(tct) bet 9Ronben(t(t)t/ 
6t'n luftige* ®eftnbe(* — 

„^ fa! ®eflnbe(/ tjitx, fonun \}iex, 

®ef[nbe(; fonun unb fofge mtr! 
Zani vmi ben ipodyjettretgen , 
9Bann iptr ju Sette (letgen!'' 
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HusIiM is the song — the coffio flew — 

Obedient to his bidding, 
Hurra, hurra! they after drew 

Close to his courser's treading; 
And ever faster clap, clap, clap — 
They sped in gallop, without slop. 

That horse, and rider snorted, 

And stones and sparkles darted. 

How flew on right, how flew on left 

Forth mountains, trees, and hedges! 
How quickly to the view were reil 

Towns, villages, and bridges I 
„Hast dread my dear? The moon shines bright! 
Uurra! the dead ride quick at night! 

Hast dread of souls depai-ted ? " 

„Ah ! woe ! let souls dcjiarted ! " 

See there! around the gallows dance, 

And wild the wheel encircle 
The lofly rabble sprites that glance 

Dim with the moonshine sparkle. 
„Ho! rabble here! come quick with me. 
Come follow all ! obedient be , 

And dance ye at our wedding 

Around our bridal bedding 1" 
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Unb iai ®tfmM, Ijufdj buf* buftt)! 

^am ()intfnnad) gepraffelt, 
SDie ^JTbelivint) om ^afrlbufd) 

Curd) burre SSIdtter ra|felt. 
Unb wfiMr, weiter, bop bop Ijop — 
@ing'd fort in faufctitirm (Salop, 

Z)a% Mog wnb atnter fdjnobrn, 

Unb SieS unb gun(m flobrn. 

®ie fliog, roa« runb ber SERonb brfdjim, 

aBi( flog ti in bit grrne! 
3Qif flogen oben tibcr l)in 

Dcr ^iramel unb bif Sterne! — 
„®Taut iicbd^tn audy? — Ctr 3nonb fdftiat htHl 
§urrab.' bit lobten rrilm fdjnea! 

©rant eiebd)m aud) Bor lobtra?" — 

C raeb! Ga@ rubn bit 3:j)blen."< 

„Mapp' ! mpp' ! aSid) biinft ber S^a^n fdjon ruft — 

93alb njirb ber ©onb oerrinnen — 
Mflpp'! JHapp'.' 3* Joiltre ailorgenluft , 

9tapp'! Zummle bid) oon b'ntien.' — 
SBoabradjt, »oBbraci)t iff unfer ?auf! 
Ba« ijodneitbftte ibut (id) nuf. 

Z)ie Xobtcn rciten fdinelle! 

ifflir jinb, iDit (in6 jur ©tette." 
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Aad sec, the rabble onward msli, 

They follow in succession, 
And, like the whirlwind, after push 

In rattling' wild procession; 
And onward! onward, clap, clap, clap — 
Away they grallop'd without stop. 

That horse, and rider snorted, 

And stones, and sparkles darted. 

How flew, what shone the moon npon! 

How swift to distance flying! 
How were, above nil on, and on 

The stars with Heaven hieinff! — 
„Hasl dread my dear? The moon shines brijfht! 
Hurra! the dead ride quiek al nijrht! 

Hast dread of souls departed ? " 

„\Voe! let the souls departed!'* 

,,Barh! Barb! me thinks the cock did cruH ?! 

The hour-g:las$ sand is running^: 
Barb! Barb! the morning' air dotli blow! 

Barb! speed away a stunning:! — 
'Tis dime! 'tis done! our nig-hlly ride? 
The wedding bed expects the bride; 

The dead are swiftly riding ! 

Here shaU we be abiding." 
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Mafd] fluf ctn eifera ©ilimttot 

®mfl'l mic Bcr^angttm Swfl'I: 
SRit fc^roanffT (Sm ein ©tfjlag ba»ot, 

Srtfprfiigle ©tf)log unb Diiegel: 
£iie glugel fCogen fLinenb auf, 
UitC iibft {Sraber ging bet ?auf; 

<&i blintrfn Jeidjenflfine 

ERunbUin tm OTJoiiberifc^einr. 

$a (icl)! §fl fif^! im augenbiirf, 
§u hu! fin flraeiitt) ©untft! 

J)rf iWeitetd fioUet, ©tud fiir ©liid 
giel flb, tpie mutbEt Sunbcr. 

3iim ®d)dbe[, ot)ne 3opf unb Sctjcpf, 

3mn narften ©djabel roarb frin Sopf; 
©fill Aorprt jum ©frippc, 
gjlit ©tuttbengtod unb Jpippe. 

^od) baumte (id), milb fdjnpb bet SWapp', 

Unb fptuhte geuerfuiitfit; 
Unb l)iii, nar^i untcr iljr ftmab 

Serfdjrounben unb Berfunfen. 
®et)eul! ©rheul aud t)ot)fr Suft, 
©eioinffl (am qu« liefet ®tuft. 

SenorraS Jpcrj, init Sfbrn, 

Sang iniifdjcn SCob unb itbtn. 
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Quick to an iron -gate iLey streti-h, 
WiUi looscn'd rein tbcy liurried, 

A knock upon it with a s^itcli: 
Away the Lolt is carried: 

Clash! open (lies the fuMing'-door, 

And over graves away they bore; 
Aud willi the moonlight shining 
Lay tomb -stones round inclining. 

Ha see ! ha sec ! a moment this : 
Iloohl hooh! a ghastly «onder! 

The rider's collar, piece by piece, 
Flies oir, and tears asunder: 

A scull liereA of Hesh, and dread, 

A naked scull turns out his head, 
A skeleton is changing 
His body, bare, and blanching. 

High prancing sprung the snorting liorse, 

And licry sparkles darted , 
And hooh ! away he shrunk a corpse , 

Sunk, and below departed. 
A dreadful howling rends the air, 
A shriek from out the grave sounds there, 

Leonora's heart is quaking, 

'Twixt life aud death 'tis shaking. 
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9!un taniten twtji bei SRonbengfanj/ 

9iun( um ^erum tm ^etfr, 
^ie (Betfler eiiten Stetttntani, 

Unt) tjtuUtn btffe 9Betfe: 
,,®ebu(b! &etnlH 90enn'« iperj auc^ 6n4t! 
SRtt ®ott im i^hnmel ^abre nt(i)t! 

X)e« eeibed btfl bu (ebtg; 

®ott fft ber @eele gnabig ! '^ 
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And in the moonshine g^hastly sprites 

Wheel round about, and springing; 
They dancings lead their funeral rites, 

This air all wildly sing^ing^: 
,,Forbear! forbear! should break thy heart: 
With God Almig^hty never part! 

To Earth the body g^ven; 

God bless thy soul in Heaven!^ 
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wdymetgenb fat)e ber 9Rai bte 6efrftttjte^ 
ieiiinotlfenU SocP tm ©tlberbac^; 
9iotf)(i(t) ipar fetn ^anj/ mte iei Sluf^angi; 
Onr fa^ fid)^ mi I&c^eltf fonft 

SBitt^ettb fam rut Orfan am ©ebirg' ^er! 
Z)te Sf(()e/ bte Slantt' ttnb (Eidye brad)^ 
Unb mit ^elfen fliirjte ber 3(^ont 
Som 6e6enben S)a\xpt M ®ebnrgi* 

Stunt's fct)(ttmmrrt' am fSadjt ber 9Rai etn^ 
etef rafett bett lauten Domttrfhtrm; 
Sattfc^t' unb fdylief^ 6noei)t von ber fdln^t, 
Unb I9ad)te mtt ^eiipemi auf. 



3^$o fit^Ifl bu nedj niditi Don bem Slenb/ 
9Qie ®rajien (ac^t bad Seben bir. 
Slnf^ unb loafne btct) mit ber 9Bei<^ftt! 
2)enn^ 3ung(tn9^ bie SBIume verblu^t! 





1 1) f q a u t 1). 



Blilcntly \iew'd once May his wreath -girded 
Light wavering locks in silver - brooks ; 
Ruddy was his wreath, like the dawning; 
He viewed himself smilingly soft 

Raging hurricanes came from the mountain! 
The ash, and the pine, and oak were crush'd, 
And with roeks fell tumbling the maple 
From shuddering tops of the mounts. 

Peaceful slumber'd yet May on the riVlet, 
IVot minding the roaring thunder - blast j 
Listening slept, while fanned by flow'rets, 
And waken'd when Hesperus rose. 

Now, thou art not yet feeling the sorrows, 
While gracefully life still smiles at thee. 
Rise , and arm thyself now with wisdom ! 
For, stripling, thy bloom shall decay! 




. ' 








0(t, 






. S n (9 d t ( e* 



SS^er rrttet fo fp&t burc^ 3laii)t mi SQtnb? 
Sd ifl ber f&attt mit fdnrm Jttnb; 
(St ifat ben ^naben tt>o{|( in bem Slrm^ 
(St faft i^n f!(^er^ er {|&(t tt^n warm* 



Wltin ®o{|n^ mad 6trgfl bu fo 6ang brtn ©effect? 
@iel)fl^ fBatex, bu ben (folfontg ntc^t? 
Sen (Srfentontg mit ftron nnb ^c^kpeif ? 
SRein @ot)n^ e« ifl ein 9!e6e(fireif. 



^,X)n (iebed Jtinb^ (omm^ ge^ mit mir! 
®at fc^one @pie(e fpieC ic^ mit bir; 
SRonc^' 6unte Slumen finb an bem @tranb; 
SReine 9Rutter f^at mandf gii(ben ®ewanb! '^ 






Z l!^ e €ri-ktn0« 



From Qoetlte. 



wWho 's ridings so late throug^h nig^ht and \iild? 
It is the father Mrith his dear child; 
He clasps his boy i¥ell within his arm, 
He holds him closely 9 he keeps him warm. 

My boy 9 why hidest thou thy face so in fear? 
Seest, father, thou not the Erl-king^ near? 
The Erl-Isingp here with his crown and trail? 
My boy, 'tis but a streak of hail, 

„My darlings child, come, g^o with me! 
Come, many fine sports I play with thee; 
See many gay flow'rs on yonder strand; 
And my mother has ^Id gparments at hand!^^ 
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9Retn ^attx, meitt Sater^ unb ()ore(l bu ntc^t^ 
SQad (Erientontg mir (eife t)erfpricf)r ? 
Sc! ru^tg^ 6(rt6e rul)tg/ mein £inb; 
3n burrett Slattern faufe(t ber 9Qtnb. 



^^^iOffl^ friner ^a6e^ bu mit mir gebn? 
SReine Sl&c^ter foKen bid) marten f(f)on; 
SReine Xoc^ter fii^ren bm n&c^t(id^ ffltitin, 
Unb tt>iegen unb tanjen unb fingen bicfy etn.'^ 

SRein Sater^ mein Sater^ nnb fTfI)fl bu nic^t bort 
^Ithnifii 7j>d)ttt am bttflrm £)rt? 
9Rein @o(n^ mein ®c^n^ idi fel) e^ genau^ 
di f(l)einen bie a(ten SBeiben fo grau. 



,/id) lUbe iidi, mic^ reijt beine fdi&ne ®e{ia(t; 
Unb bift bu nic^t n^iKig^ fo 6raud)' id) ®en>alt!'' 
9Rein Satrr^ mein SSater^ je$t faft er mic^ an! 
(Sxltonii tjat mir tin itM get^an! 

Z)em Sater graufet'^^ er reiter gefd)minb, 
(^ t)&(t in ben Airmen iai dc^jenbe Stirit, 
6rreid)t ben if^of mit 9Rii^ unb 9!otb ; 
3n feinen Krmen iai Stinb mar tobt* 






Ill 



% 

My father, my father, and dost thou not hear, 
What Erl-king^ me softly promises here? 
Be still, and keep thee easy, my child; 
The wind is rattling^ with leaves he spoild, 

„]|ly lovely boy, wilt thou come with me? 
Where my daug^hters shall tend and foster fhee; 
Where my daug^hters, leadings the nig^htly wild dance. 
With sing^ng^ and daneingp thee swing^ngp entrance.^^ 

My father, my father, and seest thou not there 
The Erl- hinge's daug^hters in dusky wear? 
^y '^^y? i^y boy, I see it full rig^ht. 
Old willows are shining^ so g^ay at nig^ht 

,,l'm loving^ tliee, thy beauty 's alluring^ me quite. 
And art thou not willingf*, I'll force thee in spite !^^ 
My father, my father, he takes of me hold! 
The ErI-kingp has hurt me, piercings cold! 

The father shuddVingp, spurs faster and wild. 
His arms are unfolding^ his gproaningp poor child. 
When reaching^ home fatigued, and with dread; 
Glasp'd to his bosom his child was dead. 
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Xiffe etiOf l)errf*t tm aBafffr, 
Obne Weguttg rul|t bai Wleet, 
Unto befummert (te^t ber ©d)iffcr 
®(atte ^(ac^e ringd um^er. 
^eine 8uft Don feiner Sette! 
ZoMm^ fur^terlid)! 
3n ber ungel)ettfm SOBrtte 
Wfflet feme aBette ji^ 



^ie SRebel jerretfen, 
X)er ijjimmel ifl ^ette^ 
Unb Heolui (ofet 
Sad ang(llid)e Sanb. 
(?« faufein bte SQinbe, 
(?« ruf)rt fid) ber @c^i 
@efd)ti>tnbe ! ®ef(^tt>tnb 
(E« t^etft \ldi bte aSeOe 
(Sd na^t ft(^ bie ^erne. 






^l)r Calm* 

Slilence reig^ns above the water, 
Without stirrings rests the sea. 
And with careful loolss the sailors 
On the smoothy surface see: 
Not an air from any quarter! 
Deadly silence, dreadfully! 
On the endless wide expansion 
Not one rippling^ wave to see! 



JLhe mists are dissolvings. 
The Heaven is clearings^ 
And Aeolus loosens 
The straitening^ band. 
The wind is soft blowings — 
Quids rises the sailor 
Hallooing^! hallooing^! 
The wave he is tearing. 
From distance .ppearin^ 
Now hails he the land! 
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Son ^ d I t 9* 



9lofnt auf ben 9Beg grflrtut^ 

Unb bej S^avxA toergeffrn! 
(Kne (tttje Gpanne 3^ 

9Barb imd jugemeffm* 
i^eute fiupft im grublittgitanj 

92o(4 ber fro^e Jtnabe; 
SRorgnt we^t brr Xobtrnfronj 

Gc^on auf friitem ®tabe. . 

SOBonne ^rt bie juttge Sraitt 

i^eute jum SIttare; 
(SV bie Sibenbwolfe t^aitt^ 

IRu^t fie auf brr Satire* 
(Sebt ben ^aim nnb SriOenfong^ 

(Sebet iiin ben SBinben; 
Stufit bet ^eOem Sec^erflang 

Uttter gritnen Sinben* 







IDtttt(0 ofjCtff. 



From 



o e 1 t 7« 



wWaft sweet roses oW your way, 

Phung grief for^ettin^-, 
Short is but of life our May , 

Wioter^s storm soon fretting j 
Yet to day springes garlands wave 

For the boy gay springing; 
Ah! to morrow on his grave 

Funeral wreaths are swmging. 



Joyous goes the youthful bride 

Blooming to the altar; 
Ere the evening cloud betide 

She may die 9 or falter. 
Give up care, and sorrows' throng. 

Give to winds them fleeting! 
Come^ while goblets' sound, and song 

IVeath green limes are greeting! 
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Un9eI)ord)^ Dtrfhttmnen^ 

Jtrine Sien' tm ^tiAjlinQitifal 

Un6e(attfd)t entfutmnnt/ 

StvL^ unb fiife Xrauben^ 
Sid ber Xob^ ber aKed ratt6t^ 
Jtommt au(^ fie ju rauien. 

Uttftnn fd)Iummmiben @e6rtii/ 

Son brm Xob' utnbuflert^ 
Suftet nic^t ber Siofent^ain^ 

Ser am ®tait flitflert; 
Xonet ttic^t ber SBonneHang 

^ngefbfner Seeder ^ 
9!o(4 ber froI)e Siunbgefang 

SQetit6e(au6ter 3^4^* 
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Never be a nigphtingale , 

While he singes, unheeding^, 
Nor the bee throug^h spriog^tide's vale 

Softly hummuig^ speeding^. 
Taste 9 as long^ as *t God may please^ 

Kiss and g^rapes enjoying^, 
Until death that all doth seize 9 

Be your joys destroying^! 

For the slumb'ring^ dead below 

Whom the shrowd benig^hteth, 
Roses on the g^rave not blow 9 

Nor their scent delig^hteth; 
For the dead no pleasures ring^ 

From the gpoblet's soundings; 
Nor for them g^y fellows sing^, 

While with vine -wreaths bounding. 



■ taft^ii 







^ a ^ ® t a h. 



Son e ali i. 



^ai ®xah tfl ttrf unb ftitU, 
Unb fd)attberl)aft fern 9lanb^ 

Sd becft mtt fc^warier ipuOe 
Silt unbefannte^ ianb. 



Z)ai Steb bnr yiaditxQaUen 
Unt ntc^t in feinem 6(i)oe4. 

Snr ^eunbfdiaft 9lofen faSen 
3lnx auf bed ipitgeld Wood* 



Serlaf ne Sr&ute riitgnt 
Umfonfl bie ^inie wunb; 

Set SBaife ^lagen bnngen 
3lidit in ber Xirfe ®runb. 
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^ 1) r ^ r a ti ^ 



From SaIIs* 



JUead silence mutely hovers 
Above the g^rave's drear strand j 

With sable pall it covers 
An unknown distant land. 



The nightingpales' caroling 
Sounds never in its womb^ 

True friendship's rose is rollings 
Button the mossy tomb/ 

Despairing^ brides are wring^g^ 
In vain their hands here wound; 

The orphan's wail is winning 
IVo solace from its ground. 
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Z)od) fonfl an (etnrm Crte 
2Qo()nt bie erfe^itte Stuf); 

%ur burc^ bie buntle ^forte 
®e^t man ber ipdmat^ i\u 



^ai atme i^erj^ i)ttnteben 
Son mandiem ®tunn 6ewegt^ 

(frlangt ben ipa^ren g^eben 
3iux 190 ei nidft mtijt [(^I&gt 
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Yet there is no location , 

Where long^M for peace shall rest: 
But througph the gprave^s dark station 

We 're goh^ home at last 

The pining heart 9 here strainings 
Througph many a storm it proves , 

But there tme peace is gpainingp, 
Where it no longer moves. 
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Uh StrnTai Zssr i 



Xn $itei*n; tiaa. 

£ct trCnr «* (rsn^, 

UK ezm' at ^dvHitfr 

3«A m tw Zirr tniL 

3fVi Oui* tic %2At k«r £crd; 

Snfiin era CcsmicrjK, 
(Muft u tfl'ttantr Qtefrf 

$01 grnrt 3ast«ntaL 
^icr Mirtr, tiKxauttbrat , 

edM i^oln^ 9tn'<t amm. 
Sir gnf, vie frttniMcifc! 





%\)e manlrrrrr on tl)r 31p^ 



Fr«iii ]IIfittlilss«ii« 



jLhe wand'rer's paces totter 

Upon a narrow path, 
Througph brakes that wildly flutter 

Aloft the pine -rock awath. 
How o'er the brook is shaking 

The bridge 9 its gush across 9 
While trees and rocks are breaking 

That in the depth it throws. 

Now flies the nightly cover 

Of pines before the sun 
That shines the snowtops over, 

Green magic Tales along. 
Here even Hatter's Muses 

Would gaze in wonder dumb; 
The scene the mind peruses 

Here, is Elysium! 
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Here 9 where a purer ether 

'Round, ^oves all heav'nly flows; 
Aurora's tingpingp brigphter 

On ligphter green here gplows; 
Here, where 'neath Freedom's banners 

Simplicity yet dwells, 
And energpy the manners 

Of gpolden ages hails. 

Here, where the herd, soft ting^ling^, 

'Mongp bloomings meadows g^oes, 
Where with sweet scents is ming^ling^ 

The air that milder blows; 
Where 'mid the cowslips blushing^. 

And anemones amongp. 
On siUsen meadows flushings 

Alproses bloomings throngp. 

Here, where the soul with vig'our 

Expands her cover'd wing^s. 
O'er Earth's confining^ rigpour 

To soar illusive thinks. 
And purified, and freer, 

The sensual world forsakes. 
E'en veil'd with Atmosphere 

A cup from Lethe takes. 
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£o(f), dd]! brr S<^vba fdwtnbrt, 

Syr enge Strinpfab tvinbrt 
®i(f) jtoifi^ 0d0gfflr&uifi; 

2Bi(b flarrnt, matt wtn Scfiimrnrr 
Der adenbfoira' frijfttt, 

©rfliirjtcr SBerge Xrummrr, 
Sie Xrummtr fitur iffirlt. 

3ni ^ofira Staum brr Slific 

QBaijt bie Satuine ffcft; 
(£« frrifd}! itn aUolfniliee 

Z)er SlbErr fun^tnlit^. 
Sutnpfbonnmib, tpw bit $iOe 

3n 9(etna« Xirfm rii|1^ 
jtrfflf^t an brt 8ergfhoni« OueOe 

3)rd @tftfit)n-4 (fi^iiaaafl. 



^rr b&minmi fd)WnTje Srutibt/ 

9So Die tin Slimtdfen (adit; 
Sort brrgm grauff Gdflunbr 

Cr« <S^ae« altr IRadit; 
Unb ntilbrr, imtnrc toilber 

<Sd)Wingt fid) brr ^fab rnipor 
eteid) toaOeu 3i)br«6ilbcr 

9(u« itbrr ^uft ^rrvor. 
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But oh! the spell is fadings, 

As dream's brief visions fly, 
The narrow path is leadings 

Throug^h brooms and rocks on hi{]ph; 
Wild stretchings, in the g^leaming^ 

Of ev'ning^s partings ray, 
The wrecks of mounts lie beamings , 

Like to a world's decay. 

Hig^h from the lig^htningp's station 

Rolls down the avalanche; 
Wild throng^h the cloudy reg^ion 

The eagples shrieking^ rangpe; 
And thund'rings, like Hell's roarings 

In Aetna's deepest womb, 
The mountain - stream is pourings 

Across the icehill's dome. 



Here slumber dreary shallows. 

Where ne'er a floweret smiles; 
There cover horrid hollows 

Old Chaos' nig^hted spoils; 
And wilder, ever wilder 

Climbs up the path aloflt; 
Death's visions, that bewilder. 

Grin palely from each cleft. 
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Stalt mebn tti &xabti G^rrtfrn, 

2Bo brauettb itt 0ratitr, 
Sn fu^nget^unnrett ^hden, 

2)fn 9(6gntitb ubrrffr^L 
(Srjiintle ^(ut^fn braufm 

S^ff Mttt morfc^fm ^Uq, 
Unb ®ron(aiibd Sitfte faufm 

9(m f|0(l)6tf(l)nfttfti SBeg. 

2)er SBanbrer flarrt )[)om (Sift/ 

Sftit Cbfin fnnrt ju Sd^tter ; 
(Sin (Sloddfen bumpf unb (dfc/ 

Xcnr fmt am 9II{yfitfff* 
£fr ^ofibDfg ffitft fi(4 Hfffr; 

Surc^ ^flfrnjatfrn blidt 
Z)ti Stlo^eti bunflrr ^dfitftx, 

9Rtt tDd^rm ^euj gefd^muA. 










The (f rave's cold horrors hover, 

Where threat'ning^ gpranite looks 
Into the abyss over 

With boldly towering^ blocks; 
Wild rag^ng^ floods are flashings 

Below the mould'ring^ bridge , 
And Iceland's air is dashing^ 

Alongp the snowdeekM ridg^e* 

The wandVer 's numb and frozen , 

His breath congpealingp snow; 
A bell 9 with sounds that cozen, 

Chimes from the lake below; 
The path through hollow ridges 

Sinks, where, the rocks across. 
The Convent's dusky sledges 

Blink, deck'd with white a cross. 
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Son ttMonb. 



£a war tc^ jiuigfl ju ®afte; 
(iin golbner ^fil wax feiit ®d)tlb 
Slit ttnem (angen 9fle* 

(Si war ber gute Slpfr (6aum ^ 

9tt bent id) euigrfe^rer; 
SRtt fitter Mo^, mit frtfd^em ®(^aum 

^at er mid) mo^( grn&^ret. 

di famen in fein gritnei ^aui 
93ie( (ftd)t 6ff<4n>ingte ®afle; 

@ie fprangen frei unb ^ieUen Sc^maui 
Unb fangen auf bad SBefle. 








t^l)r putting up at an 3nn. 



Fr^in IJIiliinfi. 



JLhere is a landlord mild and fine. 
With whom I lately feasted; 

A g^olden apple was his sign 
Which on a long bough rested. 

It was a goodly apple -tree 9 
By which I had alighted; 

With food sweet freshly foaming we 
Were feasted 9 and delighted. 

And many guests to its green roof 
Repaired them lightly winging; 

They feasted gaily, while aloof, 
And near me clever singing. 
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3d^ foib cm Sm {s fs^rr 9tab' 
2)nr Skrti^^ rr bfrfre frlbft mu^ js 

Jbm fragt' idi nac^ bfr &4nlbtgfffr, 
Z)a f^sttrft rr bat SUpfeL 

Oeffgnrf fri a aDr|ffr, 

Sett bfr ®nr)r( 6t< ittm (Bt^d! 





/ 





I found a couch for soothing rest 
On soft and g^reen a meadow, 

The landlord cover'd self, and blest 
Me kindly with cool shadow. 

And when I asked his charg^es, he 
Shook friendly top and branches. 

For ever blessed may he be, 

Prove root and top ne'er chang^es! 
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Spk Ulaubiu*. 



l^crraitjt mir iaui brn liebtn, volirn fSedtn, 

Unb rrintt t'^tt frobli^ lett! 
3n ganj (£uTO)}ia, i!)r ^nnt 3*^*^^ 

3Qdcf)fl fD[(^ rin Sein nid)t ntftjr. 




^ I) ; A 1) f n 1 1) tp i n f. 

A Song. 



WW ith garUads crowo tlie lovely g;ol>let fuamlng', 

Ajid tafce it joyful out! 
AU Europe o'er, my dnoking; fetlowg, roaming: 
Such wine no where doth sprout: 



W- 
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Srfottunt ni(f)t ^er aai J^tingarn m<h avi JitUn, 
9tod) nw man ^Tanjitifinnfit) fprii^t; 

X)ort mag <St. aSet't^ btr Slitter, SBtin fid) lioltUr 
Sir ifelttt iiin ia m<t)t'. 

3^n 6riitgt ba« SBulrrlanb au« frinrr guDf; 

9Bie ivdr er fonft fo gut! 
Sif War rr fonfl fo ^I^ unb fo fKBt 

Unb bo«b voD ^nft unb 9Rut^ ! 

<£r iv&cf)P nit^t iibrraD im beutfcfim 9I«(f)(: 

Zltnn w'ele Srrge, ^&rt, 
Sinb, tpie bit ivfilanb Sreter, fault S&u(f)(, 

Uub ni(l)t bn eifSe mmh! 

Xtjuringnrf 8nge, juiu C^rnnprl, bringm 

@m>a(f)«, f(el)t aud vie Sein; 
3(t0 aber nic^t: man (anit babci nii^t (Ingfit/ 

Sabn nidft fr&(ili(t) fein. 

3m Srjgebirgr bur^ ibr aud) nid)t fut^tn, 

SBenn 3Bcin it)r ftnbrn moQt; 
Z)ad bringt rut Silbererj unb ^oboltfut^rn, 

Unb etwat {anfcgoib. 





It does not come from Hungary, nor Poland, 
Nor IV here you Frenchmen hear; 

There may go fetch his wine the Knight of Lowland ! 
We shall not fetch it there! 



It springs but from our Fatherland^s own treasure; 

Else would it be so good? 
Ah! would it else so mild inspire with pleasure, 

And yet give pow'rfid blood? 

It does not grow all o'er the German Empire; 

For many mountains here, 
Have, like old Gretes, made lazy bowels their umpire; 

Not worthy to be there! 

Thuringia's mounts, for instance, are but bringing 

A growth that looks like wine; 
Yet 'tis it not: it neither moves to singing, 

Nor jollity divine! 

You must not search in mounts but mines producing. 

If wine you wish to find ; 
There are but silverores, and cobalt oozing. 

And gold , trash of that kind ! 
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Set fBlodibai tfi bet lange i^ett ^ili^et, 
Unb madjt nut 9Bmb tote bet ; 

2)ntm tanjett andj bet Stutut itnb fetn jtfi^et 
3(uf t^m bte Stttui imb Queet ! 



Urn Si^etn! am Si^etti/ ta toac^fett nnfte Siebeit; 

©efegnet fet bet Si^etn! 
Sa toac^fett fie am Ufet (in, tmb gebett 

Uni btefett Sabemein! 



60 tritift itjtt ttnn, tmb la^t uni aOe SQege 
Uttd freutt uttb fxhijliiif fetn ! 

Unb mu^ten toit, too jemanb ttaurig I&ge, 
9Btr goben H)m ben SBetm 



tcnP'^v 






Mount Broeken is a tall and dull Philister, *) 

And makes but wind like himj 
Therefore the deuce vrith aunt, and wife, and sister 

Dance there in fiendish M'him! 



The Rhine! the Rhine along^ our vines are grovring^j 

For ever bless the Rhine! 
But here upon its pleasant banks they 're blowing 

And g^ive our jolly wine! 

Come 9 taste it all, and let 's on all occasions 

Be merry on the Rhine! 
And if we knew of some one's lamentations, 

We'd gfive to him our wine! 



*) Philistine, the eommon epithet which the Gemum students 
at the Unifersities gi?e to all such as do not belong to 
some academical eommanily, tIs : citizens, public officers etc. 
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The Rhenish wine. 
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With garlands crown the love-ly gob -let 
Se^frftnjt tmt ianb bnt Ixt^btn, ^ol^ltn 



y: 
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a^^Tri.^-^ 



foa - Diing and take it joy^ful out, 
Sf f d)tr unb trinfr i^tt frrubig Irtr, 



^^ 



t=t: 



^^^ 



and take it joj - ful out ! 
unb trinft tt)n freu * big Irrr ! 



All 
3n 




xi- 
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Ea-rope o'er, my drinking fellows, roaming; 
0attj Su ^ ro < pi f a/ tbr i^trren S^ditt, 
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such wine no where doth sprout, such wine no 
toidiH fold)' tin 9Bein nid)t met)r/ n>ad)fl fold)' ein 




i 



=E^E 



a 



© 



:t 



where doth sprout, such wine no where doth sprout, 
9Betn ntd)t mel|r/ m&c^fi fo((^' ein ®etn ntd)t mehr. 




^ 



ti=t 



^^ 



such wine no where doth sprout! 
io&d)fl fo(c^' fin 9Bf in ntd)t mebr ! 



TUn E]>'D. 
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